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1 O V E R V I E W

1  Water tank and lid
2 Descale mark
3 Maximum level mark
4 Milk carafe connector door  
5 CoĔ ee outlet
6 Descaling pipe 

7 Descaling pipe cover
8 Used capsule container
9 Drip tray
10 Drip grid
11 Adjustable cup support

Overview of machine 
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12

14

15

16

18

17

13

12 CoĔ ee buĝ on - ON/OFF
13 Locking / Unlocking lever
14 Descale alert
15 Rinse alert

16 Hot foam buĝ on
17 Laĝ e macchiato buĝ on
18 Cappuccino buĝ on

Refer to “Descaling” 
section

See recipes on page 23

Refer to “Milk 
preparation” section

Unboxing: some dust may be present on the surface of the machine due 
to the recycled materials used in the packaging. This is not dangerous, 
simply clean with a soĚ  clean damp cloth.

Overview of display
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19 Milk carafe
20 Milk carafe lid
21 Milk spout
22 Milk action knob
23 Milk carafe connector
24 Connector housing
25 Milk aspiration tube

26 Lid removal buĝ on
27 Remove to clean position
28 Rinsing position
29 Milk recipe position

Overview of milk carafe
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H E L P
www.nespresso.com/help

S A F E T Y
CAUTION: Before operating your coĔ ee machine, please refer to the 
safety instructions leafl et to avoid possible harm and damage. 

THANK YOU FOR CHOOSING 
NESPRESSO.
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS OR GO ONLINE FOR THE FULL 
USER MANUAL AT WWW.NESPRESSO.COM/HELP .



7

1. Download the Nespresso App.
2. Launch the App on your smartphone or tablet.
3. Click on the Machine icon.
4. Follow the instructions via the App.

3

2

Connectivity
BENEFITS OF CONNECTING YOUR MACHINE
Smart CoĔ ee: Enjoy the latest coĔ ee innovations from Nespresso by always 
keeping your machine up to date.
Expert advices: Receive real-time tips thanks to step-by-step features such 
as descaling, rinsing & cleaning your machine.
Machine care: Get support and tutorials for your machine care via your 
smartphone.

How to connect your machine:

Package content
1. CoĔ ee machine
2. Nespresso welcome material
3. Nespresso capsules box
4. Safety instructions
5. Quick start guide + Water hardness test strip
6. Warranty

Smart 
coĔ ee

Expert 
advice

Machine 
care



*   AppStore® is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and oth-
er countries.

**  Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.

Subject to country availability.
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1. Take the water hardness test strip in the quick start guide and place it un-

der water for 1 second. Wait about one minute before reading test result.

2. The number of red squares indicates the water hardness level.

Water hardness seĝ ing



9

10. The buĝ ons blink three times rapidly to confi rm new seĝ ing. 
11. The machine is now reprogrammed with the new water hardness seĝ ing 

and turns automatically in ready mode.

3. Plug the power cord.
4. Make sure that no accessory (milk carafe or descaling pipe) is connected 

to the milk carafe connector door. 
5. Turn the machine on.

 NOTE: Programming the machine according to the actual hardness of the 
local water supply warrants its lifetime and it needs to be descaled less oĚ en.

6. Press hot foam buĝ on  for three seconds to enter the menu mode. 
7. Clean and descale alerts blink together. 
8. Press cappuccino buĝ on , the system proposes one out of the fi ve 

combinations. If the selection is not done within 15 sec., it exits automat-
ically. 

9. Set the hardness level by pressing the corresponding buĝ on in below ta-
ble (within 15 seconds). 

Water hardness Buĝ on to press fH dH CaCO3

< 5 < 3 < 50mg/l

> 7 > 4 > 70mg/l

> 13 > 7 > 130mg/l

+ > 25 > 14 > 250mg/l

+ > 38 > 21 > 380mg/l
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1. Press lid buĝ on to remove the lid from the milk carafe. Disconnect the 
aspiration tube. Turn the milk spout counter clockwise and pull it oĔ .

2. Turn the milk carafe connector towards the unlock position  and pull it 
out. Turn the knob to “remove to clean” position and pull it out. 

5 Open/close

6 Disassembling the milk carafe
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1. Insert correctly the milk carafe connector into the milk carafe lid and turn 
it clockwise towards the lock position . Insert the milk spout. Insert 
the knob and turn it to the “milk” position. 

7 Assembling the milk carafe

2. Insert the aspiration tube until its circular lip touches the boĝ om of the 
carafe lid. Plug the milk carafe lid to the milk carafe. 
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1. Disassemble the milk carafe. Refer to section “Disassembling the milk ca-
rafe”.

2. If a dishwasher is available: place all milk carafe components in the upper 
part of your dishwasher.

 If a dishwasher is not available: soak all components in hot potable water 
(50°C / 122°F) together with a mild detergent for at least 30 minutes; then 
rinse thoroughly with hot potable water (50°C / 122°F). Do not use scented 
detergents.

8 Cleaning the milk carafe

 The procedure must be performed aĚ er each use. Dishwashing is recom-
mended. When a dishwasher is not available, the milk carafe components can 
be washed by hand.

3. Clean the interior of the milk carafe, the milk spout and the knob with a mild 
detergent and rinse with hot potable water. 

 * Make sure the Air inlet is clean, this will ensure beverage quality cup aĚ er 
cup. 

 Do not use abrasive material that might damage the surface of the equipment.
4. Dry all six components with a clean cloth and reassemble. Refer to section 

“Assembling the milk carafe”. 

 AĚ er cleaning the milk carafe , if you still have issues with your milk frothing 
performance, please proceed with a second rinsing cycle by turning the knob 
to the rinsing position. 

or
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9 First use

4. Press the coĔ ee buĝ on three times within 2 seconds. 

1. Rinse the water tank before fi lling with only fresh potable water up to the 
maximum level.

2. Put the water tank back in position. Plug the power cord and place a con-
tainer under the coĔ ee outlet. Ensure the lever is in the lock position .

3. Turn on your machine.
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7. Then reassemble all six dried components and re-aĝ ach the milk carafe 
to the machine (refer to "Assembling / Disassembling the milk carafe" 
section).

8. Your machine is now ready to use.

5. The machine will start rinsing. The cleaning procedure will run automati-
cally for 5 minutes.

 NOTE: water may accumulate inside the machine’s head during cleaning. 
If this happens please dry visible parts with a clean dry cloth.

6. Disassemble the milk carafe and clean all six components in the top rack 
of your dishwasher. In case a dishwasher is not available, refer to “Clean-
ing the milk carafe” section.

 CAUTION: fi rst read the safety precautions to avoid risks of fatal electric 
shock and fi re. Please ensure ground continuity when plugging the machine 
in the power outlet.

 NOTE: to turn oĔ  the machine, press and hold the ON-OFF/CoĔ ee but-
ton until it switches oĔ .

 When unpacking the machine, remove the plastic fi lm, water tank and 
cup support. Adjust the cable length and store the excess in the cable guide 
under the machine.



2. Turn the lever towards the unlock position  (1) and insert a capsule (2).

3.  Close the machine by turning the lever (1) until the lock position (2). 
Place a cup on the support (3). Cup support height can be adjusted to 
accommodate your cup size.

15
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1. Fill the water tank with only fresh potable water.

CoĔ ee preparation



4. The coĔ ee buĝ on starts blinking, as soon as light is steady white, press 
coĔ ee buĝ on to start the coĔ ee brewing.
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5. When the coĔ ee stops brewing, turn the lever towards the unlock posi-
tion  to open the machine and eject the capsule. Then close it.
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 WARNING: Plant-based beverages contain allergens (gluten, almond, 
soy) and should be handled carefully by people suĔ ering from food aller-
gies. The volume of froth depends on the nature of the beverage used, and 
its temperature.

 For a perfect milk froth, use fresh semi-skimmed, pasteurized cow milk at 
refrigerator temperature (about 4°C). It is recommended to clean the milk 
carafe aĚ er each use.

 WARNING: Do not use liquids other than cow milk and plant-based 
beverages.

2. Fill the milk carafe up to the “MAX” level, do not overfi ll. Reassemble the 
milk carafe.

1. Fill the water tank only with fresh potable water up to the “MAX” level 
before preparing a coĔ ee or a milk recipe. 

11 Milk Preparation & Daily Rinsing



18

5. Open the steam connector door by sliding it down. Connect the milk ca-
rafe to the machine. 

3. Turn the lever to the unlock position  and insert the capsule. Close the 
machine and then push the lever towards the lock position . The machine 
heats up for approximately 30 seconds (fading coĔ ee buĝ on). 

4. Turn the knob to the milk  position.
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7. Wait until cappuccino buĝ on , laĝ e macchiato buĝ on  and hot 
foam buĝ on  lights up. 

8. Press the cappuccino  or laĝ e macchiato buĝ on . The preparation 
starts aĚ er approx. 30 seconds (for cappuccino fi rst coĔ ee then milk, for 
laĝ e macchiato fi rst milk then coĔ ee) and will stop automatically. 

9. At the end of the preparation, the rinse  alert illuminates to indicate 
that a rinsing cycle of the milk carafe is required .

6. Place a cappuccino cup or a laĝ e macchiato glass under the coĔ ee outlet 
and adjust milk spout position by rotating it up to the center of the cup.

 Refer to section 12 for cup size selection according to recipe style and 
capsule selected.
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 WARNING: the rinsing system does not remove the allergens. Disassem-
ble and clean the milk carafe before changing milks, preferably in the dish-
washer. When a dishwasher is not available, wash by hand.

 AĚ er each milk or plant based beverage dispensing, the rinsing cycle of 
the carafe is recommended.

11. When the rinsing process is fi nished, the rinse alert turns oĔ . Turn back 
the knob to milk position . 

10. Place a container (minimum 200 ml) under the milk spout. Turn the knob 
to rinse position. Milk system rinsing process starts and hot water 
combined with steam fl ows through the milk spout. The rinsing process 
stops automatically.
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12. If there is milk leĚ  in the milk carafe: Disconnect the milk carafe from 
the machine and place it immediately in the refrigerator. Close the ma-
chine steam connector door by pulling it up.

 CAUTION: aĚ er rinsing, place the carafe in the refrigerator respecting 
the storing instructions on the milk package. If the milk carafe is kept out-
side the refrigerator for longer than 30 min, disassemble the milk carafe and 
clean all components (refer to "Cleaning the milk carafe" section). 

13. If the milk carafe is empty or has been stored for more than 24 hours in 
the fridge; before refi lling it, disassemble all six milk carafe components 
and clean them in the upper rack of your dishwasher. In case a dishwasher 
is not available, refer to section “Cleaning the milk carafe”.

 NOTE: refer to section “Disassembling the milk carafe”.

 NOTE: At the end of the preparation, turn the lever towards the unlock 
position  to open the machine and eject the capsule. Then, close the 
machine.
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A cappuccino is characterized by a coĔ ee topped with a thick layer of milk 
froth on the top.

CAPPUCCINO: 

TIPS:
The milk froth quality and aspect could be aĔ ected by the type, freshness 
and temperature of the milk (ideally stored at 4°C).

ESPRESSO RANGE CAPSULES

CHOICE OF COFFEE CHOICE OF CUP

S 25 ml / 0.84 fl  oz Min 180 ml / 6 fl  oz

M 40 ml / 1.35 fl  oz Min 270 ml / 9 fl  oz

L 80 ml / 2.7 fl  oz Min 390 ml / 13 fl  oz

Milk foam

CoĔ ee

12 Milk recipes
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CHOICE OF COFFEE CHOICE OF CUP

S 25 ml / 0.84 fl  oz Min 270 ml / 9 fl  oz

M 40 ml / 1.35 fl  oz Min 390 ml / 13 fl  oz

L 80 ml / 2.7 fl  oz Min 590 ml / 20 fl  oz

A laĝ e macchiato is a recipe in which coĔ ee is poured over a glass of froth 
milk.

LATTE MACCHIATO:  

TIPS:
The milk froth quality and aspect could be aĔ ected by the type, freshness 
and temperature of the milk (ideally stored at 4°C). 

ESPRESSO RANGE CAPSULES

Milk foam

CoĔ ee
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HOT FOAM:

CHOICE OF CUP:

M  Min 270ml / 9fl  oz

Hot foam function to tailor your perfect milk beverage: by simply topping 
up your existing milk beverage with more foam, to have maxiumum fl exibil-
ity to create your own milk beverage  or just to enjoy a cup of hot milk foam.

A) Press the hot foam buĝ on, when the default/programmed volume is 
reached the machine will automatically stop.

B) Press the hot foam buĝ on, when the desired quantity is reached stop the 
process by pressing the buĝ on again.

200 ml / 
6.75 fl  oz

Milk
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The machine can be turned “OFF” at any time (when not in use) by holding 
the coĔ ee buĝ on for three seconds. 

 Automatic “OFF” Mode: the machine will turn oĔ  automatically 
aĚ er 2 minutes of non-use.

Energy saving

 Note: 
• During the hot foam function it is possible to program a coĔ ee. When the 

coĔ ee  buĝ on lights up, press it. When the milk beverage is completed, cof-
fee will automatically start brewing. Make sure a capsule has been inserted. 

• During the coĔ ee brewing it is also possible program the hot foam function. 
When the hot foam buĝ on lights up, press it. When the coĔ ee is complet-
ed, milk will automatically start to fl ow. Make sure the milk carafe has been 
inserted.

C) PROGRAMMING THE HOT FOAM VOLUME
1. Press and hold the hot foam buĝ on for three seconds, until it starts fl ashing.
2. Once the desired quantity is reached, press again hot foam buĝ on to save 

the new programmed volume. Volume can be reprogrammed from 80ml 
minimum to 200mL maximum.

Note: If you wish to come back to the default factory seĝ ings (200ml) see  “Re-
set to factory seĝ ings” section.
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14 Seĝ ing the coĔ ee volume
1. Programming the coĔ ee volume is specifi c to each capsule type: Espres-

so, Double Espresso, Gran Lungo, Mug or Carafe. 
2. Open the machine, insert the capsule you want to program; close the 

machine; turn the lever towards the locked position . Light will blink 
while the machine is heating up. A steady light indicates the machine is 
ready.

3. Then press and hold the buĝ on until desired volume is reached.

4. A new coĔ ee volume is now stored for the capsule type used during the 
seĝ ing.

 Note: once a customer-specifi c volume is programmed by the user, every 
time that capsule type is inserted in the machine, the preparation will stop 
at the user-programmed cup size.

 Note: if you wish to return to the default parameters see “Reset to facto-
ry seĝ ings” section.

15 Reset to factory seĝ ings
1. Plug the power cord.
2. Make sure that no accessory ( milk carafe or descaling pipe ) is connected 

to the milk carafe connector door. Turn on your machine.
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3. Press and hold hot foam buĝ on  until both descale and rinse alerts 
blink (enter menu mode).

4. Press hot foam   buĝ on to enter in reset mode. If selection is not 
done within 15 sec., it exits automatically.

5.  Only hot foam buĝ on will blink.
6. Press hot foam   buĝ on to reset to factory seĝ ings; all 3 milk recipe 

leds blink three times to confi rm factory reset (within 15 seconds).
7. The machine is now programmed with factory seĝ ings and turns auto-

matically in ready mode. 

16 Turn on/oĔ  Bluetooth & Wi-Fi
1. Unplug the machine

3. Selected operation:
- TURN ON: the coĔ ee buĝ on remains steady blue for a few seconds .
- TURN OFF: the coĔ ee buĝ on remains orange for a few seconds .
4.  Machine returns to ready mode .

2. Make sure lever is in middle position. Press and hold the coĔ ee buĝ on 
while plugging.
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6. Close the head and turn lever leĚ  until lock position  and place a con-
tainer (1L) under the coĔ ee outlet.

5. Empty capsule container, the drip tray and the cup support.

1. Plug the power cord.
2. Make sure that no accessory ( milk carafe or descaling pipe ) is connected 

to the milk carafe connector door. 
3. Empty the water tank and put it back. 

Emptying the system before a period of non-
use, for frost protection or before a repair

4. Open the machine head to eject the capsule.

17
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7. Light will blink while the machine is heating up. Steady light indicates the 
machine is ready.

8. Press and hold hot foam buĝ on  until both rinse and descale alerts 
blink at the same time (menu mode entry)

9. Press hot foam  and laĝ e macchiato  simultaneously to enter 
emptying mode. If selection is not done within 15 sec., it exits automati-
cally. 

10. Hot foam buĝ on blinks.
11. Press hot foam   buĝ on to start the emptying process (within 15 sec-

onds).
12. When the process is fi nished, machine switches oĔ .

 CAUTION: Small quantities of steam may escape from the machine as it 
evacuates the remaining liquids.



3. Turn on your machine.

30
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4. Press the coĔ ee buĝ on three times within 2 seconds.

1. Rinse the water tank before fi lling with fresh potable water up to the 
maximum level.

2. Put the water tank back in its position. Plug the power cord and place a 
container under the coĔ ee outlet.

AĚ er a long period of non-use 
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7. Then reassemble all six dried components and re-aĝ ach the milk carafe 
to the machine (refer to "Assembling / Disassembling the milk carafe" 
section).

8. Your machine is now ready to use.

 NOTE: water may accumulate inside the machine’s head during cleaning. 
If this happens please dry visible parts with a clean dry cloth.

5. The machine will start rinsing. The cleaning procedure will run automati-
cally for 5 minutes.

6. Disassemble the milk carafe and clean all six components in the top rack 
of your dishwasher. In case a dishwasher is not available, refer to "Clean-
ing the milk carafe" section.
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1.  Rinse and clean the water tank and the lid before fi lling it with fresh po-
table water up to the “max” level. Put the water tank in place.

The machine has a predefi ned cleaning procedure that can be launched at 
user discretion.

2. Take out the cup support and clean it. Wash with hot water and mild un-
scented detergent.

3. Place a container of at least 1 L under the coĔ ee outlet.

Cleaning cycle



6. Light will blink while the machine is heating up. Steady light indicates the 
machine is ready.
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 Please make sure no capsule is present in the machine before running the 
cleaning cycle.

5. Close the head and turn lever leĚ  toward lock position  .

4. Open the machine and let the used capsule be ejected. Empty and rinse 
the capsule container and the drip tray.



7. Press the coĔ ee buĝ on three times within 2 seconds. 

8. The machine will start rinsing. The cleaning procedure will run automati-
cally for 5 minutes.

9. The procedure can be stopped at any time by pushing the coĔ ee buĝ on 
and turns automatically in ready mode. 

 CAUTION: do not use any strong or abrasive cleaning agent or solvent 
cleaner. Do not put in a dishwasher. Never immerse the appliance or part of 
it in water. Wipe the coĔ ee outlet regularly with a clean damp cloth. Always 
use clean cloths to clean the machine.

 NOTE: water may accumulate inside the machine’s head during cleaning. 
If this happens please dry visible parts with a clean dry cloth.

34
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To ensure the proper functioning of your machine over its lifetime, making 
your coĔ ee experience as perfect as it was the fi rst day, follow the process 
below: 
1.  When the descaling alert  starts to blink, it is time to descale your 

machine. The descaling time is approximately 20 minutes. 

2. Open the machine and let the capsule be ejected.

Descaling alert

Blinks orange Your machine must be descaled.

Fast blinking orange
Only few recipes before geĝ ing your machine 
blocked. Proceed immediately to descaling.

Steady light
Your machine is blocked to prevent any damages. 
Descale now.

Descaling



descale
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5. Take out the descaling pipe located at the back of the machine and plug 
it into the milk carafe connector. Put the water tank back on the machine.

3. Close the head and turn the lever toward lock position  .
4.  Empty the drip tray, used capsule container, cup support. Fill the water 

tank with two units of Nespresso descaling agent. Add water up to the 
“descale” mark on the water tank (~ 1000 ml / 1l / 33.81 fl  oz).
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8. Press cappuccino buĝ on . The descaling product fl ows alternately 
through the coĔ ee outlet, descaling pipe, and drip tray. When the des-
caling cycle is fi nished (the water tank runs empty), the laĝ e macchiato 
buĝ on  lights up. 

9. Empty the drip tray, used capsule container, cup support and container. 
Rinse and fi ll water tank up to “ Max” level with fresh and potable water. 

 Empty the 1L container and put it back under both outlets. 

6. The machine automatically enters in descaling mode.  The “descale” alert 
blinks orange during the entire descaling process. The cappuccino but-
ton  lights up.

7. Place a container with a minimum of 1L capacity under the coĔ ee and 
descaling pipe nozzle.

10. Press the laĝ e macchiato buĝ on . The rinsing cycle continues through 
the coĔ ee outlet, descaling pipe and drip tray until the water tank is 
empty.

11. Once the rinsing process is fi nished, the machine goes back to ready 
mode. Remove the descaling pipe and store it. Empty the drip tray and 
used capsules container. Fill the water tank with fresh potable water.

 NOTE: water may accumulate inside the machine’s head during cleaning. 
If this happens dry visible parts with a clean cloth.
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 NOTE: Always respect descaling agent and water volumes in the tank to 
ensure completion of the cycles.

 The machine can still prepare several milk beverages before it is blocked 
preventively. The blockage prevents any damage to the machine and en-
sures its proper functioning over its lifetime. 
In case the machine is blocked, please descale it. Please make sure the entire 
descaling procedure is completed. If it is not completed, the machine will 
remain blocked.

Troubleshooting
No light on the buĝ on. • The machine has turned OFF automatically; push the buĝ on or 

“UNLOCK” the machine.
• Check the mains, plug, voltage, and fuse.

No coĔ ee, no water, no milk. • Check that the water tank is fi lled.
• Check that a fresh capsule is inserted in correct position, that 

the handle is properly locked and push the buĝ on to start.
• Descale if necessary. 
• Open the machine head and let the capsule be ejected. Then 

perform a cleaning as per cleaning section.
• Check if milk carafe is inserted and fi lled.

CoĔ ee comes out very slowly. • Flow speed depends on the coĔ ee variety.

CoĔ ee is not hot enough. • Preheat cup with hot drinking water from the tap.
• Descale if necessary.

Leakage or unusual coĔ ee fl ow. • Check that the water tank is well positioned. Empty the drip 
tray.

Machine turns to “OFF mode”. • To save energy the machine will turn oĔ  aĚ er 2 minutes of 
non-use.

• See section on “Energy Saving”.

CoĔ ee grounds in the cup. • Perform the cleaning procedure twice.
• See “Cleaning cycle” section.

 The machine doesn’t start and has 
lights steady on. If blinking, see 
next points.

• Check that handle is properly locked.
• If you want to brew a CoĔ ee or Espresso, check that a fresh 

capsule is inserted in correct position, that the handle is prop-
erly locked and push the buĝ on to start.

• If you are cleaning, descaling or emptying the system, check 
that no capsule has been leĚ  inside, lock the machine and 
push the buĝ on to start one of these operations.
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The machine doesn’t start and the 
lights blinks irregularly.

• Fill the water tank and push buĝ on to start.
• Check that handle is properly locked.

Lights blink while machine is run-
ning.

• If coĔ ee or milk is fl owing normally, this indicates the machine 
is working properly.

• If only water is fl owing, the machine is executing a user re-
quest for either cleaning, descaling or emptying the system. 
Refer to the corresponding section in this user manual.

Lights blink and machine is not 
running.

• It will take some time before the coĔ ee fl ow comes out (due to 
code reading and pre-weĝ ing the coĔ ee). 

• Check that a fresh capsule is inserted in correct position, that 
the handle is properly locked and push the buĝ on to start.

• Fill the water tank and push buĝ on to start.
• Turn the machine to “OFF mode” by pushing the coĔ ee buĝ on 

for 3 seconds and then push it again to turn the machine ON. 
Now wait approximately 20 minutes to allow the machine to 
cool down aĚ er extensive use.

Lights blink irregularly. 
Machine is not running.

• During regular CoĔ ee/Espresso preparation: 1) Unlock the 
handle and open the machine head to check that a fresh 
undamaged capsule is inserted in the correct position. 
2) Check that the handle is in “LOCKED” position. 3) Check 
that the water tank is fi lled.

• During Descaling, Emptying and Cleaning: 1) Check that cap-
sule is ejected. 2) Check that the handle is in “LOCKED” po-
sition.

• During Programming Volume: 1) Check if a capsule has been 
well inserted. 2) Please refer to the corresponding chapter.

• If problem persists: 
1. Unlock the handle and open machine head.
2. Replace capsule (if needed).
3. Disconnect powercord from the outlet and plug the machine 
back into outlet aĚ er 10 seconds.
4. Close the head and press the buĝ on to turn ON and press 
again to start brewing. If problem persists, call Nespresso.

Descaling alert blinks or is fi xed 
orange.

• Machine triggers descaling alert according to your beverage 
consumption. Descale the machine. Refer to section “Descal-
ing” according to your beverage consumption.

Rinse alert blinks orange. •  A rinsing cycle of the milk carafe is required, refer to section 
“Milk Preparation & Daily rinsing”.

I cannot enter the Menu Mode 
(Reset to factory seĝ ings/ Empty-
ing the system before a period of 
non-use/Water hardness seĝ ing). 

• Be sure to remove the milk carafe from the connector door.
• Be sure that the descaling pipe is not connected to the con-

nector door.
• Press and hold hot foam buĝ on  until descale and rinse 

alerts blink.

Turn oĔ  the machine. • Hold the coĔ ee buton  for three seconds. See “ Energy 
Saving “ section.
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The brewed quantity is not 
enough.

• Check that the water tank is fi lled.
• Check if milk carafe is fi lled.
• See section  “Seĝ ing the coĔ ee volume“.

Lever cannot be closed complete-
ly.

• Empty capsule container. Make sure that no capsule is blocked 
inside the capsule container.

Quality of the milk froth is 
down-graded

• Use semi-skimmed cow milk at refrigerator temperature 
(about 4° C). 

• Milk action knob is on remove to clean  position. Turn it to 
milk  position.

• Rinse aĚ er each milk preparation and ensure the air inlet of 
the  milk action knob is clean. See section («Cleaning the milk 
carafe»).

• Descale the machine (refer to section «Descaling»).
• Do not use either frozen milk or hot milk in the carafe.
• Ensure that all the components of the milk carafe are well as-

sembled. Refer to the section «Assembling the milk carafe».

Milk carafe cannot be dismantled. •  Press the buĝ on on the side of the milk carafe to remove the 
milk carafe lid.

• Refer to section «Assembling / Disassembling of Milk carafe”.

Milk carafe is inserted but the milk 
buĝ ons are not enabled.

• The milk action knob is on rinse  position. Turn it to milk 
 position. Wait for the coĔ ee side to complete the heat up

•  Make sure it is properly inserted.

When Hot foam , Laĝ e mac-
chiato  and  Cappuccino  
buĝ ons are blinking alternatively.

•  Machine overheat, wait until machine cools down.

When Hot foam , Laĝ e mac-
chiato  and  Cappuccino  
buĝ ons are blinking together.

• Water tank is empty.
• Fill the tank.
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Specifi cations

220-240 V, 50-60 Hz, 1300-1500 W USA, CA: 120 V, 60 Hz, 1500 W 

Frequency 2.402 - 2.480 GHz

RF Output 
power (EIRP) 4 dBm Max (Bluetooth), 20 dBm Max (WIFI)

Standby 0,50 W/h (230V/50 Hz, EN 60661)

6.3 kg

1.6 L

(WxDxH) 190 x 407 x 315 mm (with cup support and milk carafe)

Disposal and 
environmental protection
This appliance complies with the EU Directive 2012/19/EC. Packaging materials and appliance con-
tain recyclable materials. Your appliance contains valuable materials that can be recovered or can be 
recycled. Separation of the remaining waste materials into diĔ erent types facilitates the recycling of 
valuable raw materials. Leave the appliance at a collection point. You can obtain information on dis-
posal from your local authorities. To know more about Nespresso sustainability strategy, go to www.
nespresso.com/positive
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1 A P Ž VA L G A

1  Vandens talpa ir dangtelis
2 Kalkių šalinimo žymė
3 MAX lygio žymė
4 Pieno talpos jungties durelės
5 Kavos ištekėjimo anga
6 Kalkių šalinimo vamzdelis

7 Kalkių šalinimo vamzdelio dangtelis
8 Panaudotų kapsulių talpa
9 Nuvarvėjimo padėkliukas
10 Nuvarvėjimo padėkliuko grotelės
11 Reguliuojamas puodelio padėkliukas

Kavos aparato apžvalga
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12

14

15

16

18

17

13

12 Kavos mygtukas - ON/OFF
13 Užrakinimo/atrakinimo svirtis
14 Kalkių šalinimo įspėjimas
15 Plovimo įspėjimas

16 Karštos putos mygtukas
17 Laĝ e macchiato mygtukas
18 Cappuccino mygtukas

Žiūrėti “Kalkių 
šalinimas” skyrių

Žiūrėkite receptus 23 psl.

Žiūrėti “Pieno 
paruošimas” skyrių

Išpakavus, ant aparato paviršiaus, dėl pakuotėje panaudotų perdirbtų 
medžiagų gali būti šiek tiek dulkių. Tai visiškai normalu ir nekelia jokio 
pavojaus, tiesiog nuvalykite paviršių švelnia servetėle.

Ekrano apžvalga
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19 Pieno talpa
20 Pieno talpos dangtelis
21 Pieno snapelis
22 Pieno talpos rėžimo rankenėlė
23 Pieno talpos jungtis
24 Jungties korpusas
25 Pieno siurbimo vamzdelis

26 Dangtelio nuėmimo mygtukas
27 Talpos nuėmimo valymui padėtis
28 Plovimo padėtis
29 Pieno receptų padėtis

Pieno talpos apžvalga
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PA G A L B A
www.nespresso.com/help

S A U G A
DĖMESIO: kad išvengtumėte žalos, prieš naudodami kavos aparatą 
perskaitykite saugos instrukcijų brošiūrą.

DĖKOJAME, KAD 
PASIRINKOTE NESPRESSO.
VADOVAUKITĖS ŠIAIS NURODYMAIS ARBA IEŠKOKITE IŠSAMAUS 
NAUDOTOJO VADOVO INTERNETE ADRESU WWW.NESPRESSO.LT .
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1. Atsisiųsti Nespresso programėlę.
2. Atsidaryti programėlę išmaniajame telefone arba planšetėje.
3. Paspausti aparato ikonėlę.
4. Sekti instrukcijas programėlėje.

3

2

Sujungiamumas
APARATO PRIJUNGIMO NAUDOS
Išmanioji kava:  Mėgaukitės „Nespresso“ kavos naujovėmis, nuolat 
atnaujindami savo aparatą.
Ekspertų patarimai: Gaukite patarimų realiuoju laiku, naudodamiesi 
„žingsnis po žingsnio“ funkcijomis, pvz., kalkių.
Aparato priežiūra: Gaukite pagalbą ir pamokas apie mašinos priežiūrą savo 
išmaniajame telefone.

Kaip prijungti aparatą:

Pakuotės turinys
1. Kavos aparatas
2. „Nespresso“ pasveikinimo medžiaga
3. „Nespresso“ kapsulių pakuotė
4. Saugos instrukcijos
5. Trumpa instrukcija + vandens kietumo tikrinimo juostelė
6. Garantija

Išmani
kava

Ekspertų 
patarimai

Aparato 
priežiūra



*   App Store® yra “Apple Inc.” prekės ženklas, registruotas JAV ir kitose 
šalyse.

**  “Google Play” ir “Google Play” logotipas yra “Google LLC” prekių 
ženklai.

Priklausomai nuo šalies galimybių.
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4
1. Paimkite trumpojoje instrukcijoje esančią vandens kietumo testo juostelę 

ir 1 sekundei panardinkite ją po vandeniu. Prieš nuskaitydami testo rezul-
tatą palaukite maždaug minutę.

2. Raudonų kvadratėlių skaičius rodo vandens kietumą.

Vandens kietumo nustatymas
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10. Mygtukai tris kartus greitai sumirksi, taip patvirtindami naują nustatymą.
11. Dabar aparatas perprogramuotas pagal naują vandens kietumo nus-

tatymą ir automatiškai įsijungia į parengties režimą.

3. Prijunkite maitinimo laidą.
4. Įsitikinkite, kad nėra prijungtas joks priedas (pieno talpa arba kalkių ša-

linimo vamzdelis) prie pieno talpos jungties durelių. 
5. Įjunkite aparatą.

 PASTABA: Programuojant aparatą pagal faktinį vietos tiekiamo vandens 
kietumą, garantuoja ilgesnį tarnavimo laiką ir retesnį poreikį šalinti kalkes.

6. Tris sekundes palaikykite karštos putos mygtuką , kad patektumėte
į meniu režimą. 

7. Įspėjimai apie valymą ir kalkių šalinimą turi mirksėti vienu metu.
8. Paspauskite cappucino mygtuką , sistema leis rinktis vieną iš penkių.
 Jei per 15 sek.pasirinkimas neatliekamas, sistema automatiškai išsijungia. 
9. Nustatykite kietumo lygį paspausdami atitinkamą toliau pateiktoje len-

telėje nurodytą mygtuką (per 15 sekundžių).

Vandens kietumas Mygtukas fH dH CaCO3

< 5 < 3 < 50mg/l

> 7 > 4 > 70mg/l

> 13 > 7 > 130mg/l

+ > 25 > 14 > 250mg/l

+ > 38 > 21 > 380mg/l
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1. Paspauskite dangtelio mygtuką, kad nuimtumėte dangtelį nuo pieno 
talpos. Atjunkite pieno siurbimo vamzdelį. Pasukite pieno snapelį prieš 
laikrodžio rodyklę ir jį nuimkite.

2. Pasukite pieno talpos jungtį į atrakinimo padėtį  ir ją ištraukite. 
Pasukite rankenėlę į padėtį „talpos nuėmimas valymui“ ir ištraukite.

5 Atidarymas ir uždarymas

6 Pieno talpos išrinkimas
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1. Teisingai įstatykite pieno talpos jungtį į pieno talpos dangtelį ir pasukite 
jį pagal laikrodžio rodyklę link užrakto padėties . Įstatykite pieno 
snapelį. Įstatykite rankenėlę ir pasukite ją į „pieno receptų“ padėtį.

7 Pieno talpos surinkimas

2. Įkiškite pieno siurbimo vamzdelį kol jis pasieks dangtelio viršų. Prijunkite 
pieno talpos dangtelį prie pieno talpos.
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1. Išrinkite pieno talpą. Žiūrėkite skyrių “Pieno talpos išrinkimas”.
2. Jei yra indaplovė: sudėkite visas pieno talpos sudedamąsias dalis į viršutinį

indaplovės skyrių.
 Jei nėra indaplovės: pamirkykite visas sudedamąsias dalis karštame vande-

nyje. (50 °C) kartu su švelniu plovikliu bent 30 minučių; tada kruopščiai 
nuplaukite karštu vandeniu (50°C). Nenaudokite aromatizuotų ploviklių.

8 Pieno talpos valymas

 Procedūra turi būti atliekama po kiekvieno naudojimo. Rekomenduojama 
plauti indaplovėje. Kai indaplovės nėra, pieno talpos sudedamąsias dalis gali-
ma plauti rankomis.

3. Pieno talpos vidų, pieno snapelį ir rankenėlę valykite švelniu plovikliu ir 
nuplaukite karštu vandeniu.

 * Įsitikinkite, kad oro įsiurbimo anga yra švari - taip užtikrinsite gėrimų koky-
bę puodelis po puodelio. 

 Nenaudokite abrazyvinių medžiagų, galinčių pažeisti įrangos paviršių.
4. Nusausinkite visus šešis komponentus švaria šluoste ir vėl sumontuokite. Žr. 

skyrių „Pieno talpos surinkimas“.

 Išvalius pieno talpą, jei vis dar kyla problemų dėl pieno putos kokybės, atlik-
ite antrą skalavimo ciklą pasukdami rankenėlę į plovimo padėtį.

or
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9 Naudojimas pirmą kartą

4. Per 2 sekundes mygtuką spustelėkite 3 kartus. 

1. Išskalaukite vandens talpą, tada užpildykite ją  šviežiu geriamuoju vande-
niu iki maksimalaus lygio.

2. Įstatykite vandens talpą atgal į vietą. Prijunkite maitinimo laidą ir po 
kavos ištekėjimo anga padėkite indą. Įsitikinkite, kad svirtis yra užrakto 
padėtyje .

3. Įjunkite aparatą.
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7. Tada vėl sumontuokite visas šešias išdžiovintas sudedamąsias dalis ir vėl 
pritvirtinkite prie aparato (žr. skyrių „Pieno talpos surinkimas / išrinki-
mas“).

8. Aparatas paruoštas naudoti.

5. Aparatas pradės plovimą. Procedūra vyks automatiškai 5 minutes.

 PASTABA: aparato (kavos ruošimo) galvutėje gali susikaupti vandens.

6. Išrinkite pieno talpą ir išplaukite visas šešias sudedamąsias dalis viršuti-
niame indaplovės skyriuje. Jei indaplovės neturite, žr. skyrių „Pieno talpos 
valymas”.

 DĖMESIO: pirmiausia perskaitykite saugos priemones, kad išvengtumėte 
mirtino elektros smūgio ir gaisro pavojaus. Įjungdami aparatą į elektros lizdą 
IR užtikrinkite įžeminimo tęstinumą.

 PASTABA: norėdami išjungti aparatą, paspauskite ir palaikykite įjungi-
mo/išjungimo mygtuką kol jis išsijungs.

 Išpakuodami aparatą nuimkite plastikinę plėvelę, vandens talpą ir
puodelio padėkliuką. Sureguliuokite elektros laido ilgį ir perteklių laikykite 
po kavos aparatu tam skirtoje vietoje.



2. Pasukite svirtelę į atrakinimo padėtį  (1) ir įdėkite kapsulę (2).

3.  Uždarykite aparatą pasukdami svirtį (1) iki užrakto padėties (2). Uždėkite 
puodelį ant padėkliuko (3). Puodelio padėkliuko aukštį galima reguliuoti 
taip, kad pritaikyti prie jūsų puodelio dydžio.
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10
1. Užpildykite vandens talpą šviežiu geriamuoju vandeniu.

Kavos paruošimas



4. Kavos mygtukas pradės mirksėti, jam nustojus mirksėti ir pradėjus švi-
esti balta spalva, paspauskite kavos mygtuką, kad pradėtumėte ruošti 
kavą.
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5. Kai kava bus paruošta, pasukite svirtį į atrakinimo padėtį,  kad atidar-
ytumėte kavos aparatą ir išstumtumėte kapsulę. Tada jį uždarykite.
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 ĮSPĖJIMAS: augaliniuose gėrimuose yra alergenų (glitimo, migdolų, 
sojos), todėl šiems maisto produktams alergiški žmonės su jais turėtų el-
gtis atsargiai. Putų kiekis priklauso nuo naudojamo gėrimo pobūdžio ir jo 
temperatūros.

 Tobulai pieno putai išgauti naudokite šviežią pusiau nugriebtą, paster-
izuotą karvės pieną, laikomą šaldytuvo temperatūroje (apie 4 °C). Pieno 
talpą rekomenduojama valyti po kiekvieno naudojimo.

 ĮSPĖJIMAS: nenaudokite kitų skysčių, išskyrus karvės pieną ir augalinės 
kilmės gėrimus.

2. Pripildykite pieno talpą iki „MAX“ lygio, neperpildykite. Iš naujo surinkite 
pieno talpą.

1. Prieš ruošdami kavą ar receptą su pienu, vandens talpą pripildykite tik 
šviežiu vandeniu iki “MAX” lygio.

11 Pieno paruošimas
ir kasdienis plovimas
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5. Atidarykite garų jungties dureles stumdami jas žemyn. Prijunkite pieno 
talpą prie aparato. 

3. Pasukite svirtį į atrakinimo padėtį  ir įdėkite kapsulę. Uždarykite 
aparatą ir tada pastumkite svirtį į užrakinimo padėtį .  Aparatas įkaista 
maždaug per 30 sekundžių (tuo metu kavos mygtukas blyksi).

4. Pasukite rankenėlę į pieno   receptų padėtį.
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7. Palaukite, kol užsidegs cappuccino mygtukas ,  laĝ e macchiato 
mygtukas  ir karštos putos  mygtukas. 

8. Paspauskite cappuccino  arba laĝ e macchiato mygtuką . Kava 
pradedama ruošti maždaug po 30 sekundžių (cappuccino atveju pirmiau-
sia kava, tada pienas, laĝ e macchiato atveju pirmiausia pienas, tada kava) 
ir automatiškai sustoja.

9. Pasibaigus paruošimui įsižiebia plovimo įspėjimas, nurodantis,  kad 
reikia išplauti pieno talpą.

6. Padėkite cappuccino puodelį arba laĝ e macchiato stiklinę po kavos 
ištekėjimo anga ir sureguliuokite pieno snapelio padėtį pasukdami jį iki 
puodelio centro. Apie puodelio dydžio parinkimą pagal pasirinkto recep-
to stilių ir kapsulę skaitykite 12 skyriuje.
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 ĮSPĖJIMAS: plovimo sistema nepašalina alergenų. Prieš keisdami pieną, 
išardykite ir išvalykite pieno talpą, geriausia indaplovėje. Jeigu indaplovės 
neturite, plaukite rankomis.

 Po kiekvieno pieno ar augalinių gėrimų naudojimo rekomenduojama 
išplauti pieno talpą.

11. Baigus plovimo procesą, plovimo įspėjimas išsijungia. Pasukite rankenėlę 
atgal į pieno padėtį . 

10. Po pieno snapeliu padėkite indą (ne mažesnį kaip 200 ml). Pasukite rank-
enėlę į plovimo padėtį. Prasideda pieno sistemos plovimo procesas ir 
pro pieno snapelį, kartu su garais, teka karštas vanduo. Plovimo procesas 
automatiškai sustoja.
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12. Jei pieno talpoje liko pieno:  Atjunkite pieno talpą nuo aparato ir ned-
elsdami įdėkite į šaldytuvą. Uždarykite aparato garų jungties dureles 
patraukdami jas į viršų.

 DĖMESIO: po plovimo, pieno talpą įdėkite į šaldytuvą, laikydamiesi ant 
pieno pakuotės pateiktų laikymo instrukcijų. Jei pieno talpa laikoma ne 
šaldytuve ilgiau nei 30 min., išardykite pieno talpą ir išvalykite visas sud-
edamąsias dalis (žr. skyrių „Pieno talpos valymas“).

13. Jei pieno talpa yra tuščia arba šaldytuve buvo laikoma ilgiau nei 24 valan-
das; prieš pripildami pieno talpą iš naujo, išardykite visas šešias pieno tal-
pos sudedamąsias dalis ir plaukite jas viršutinėje indaplovės lentynoje. 
Jei indaplovės neturite, žr. skyrių „Pieno talpos valymas”.

 PASTABA: žr. skyrių „Pieno talpos išrinkimas“.

 DĖMESIO: pasibaigus kavos ruošimui, pasukite svirtį į atrakinimo
padėtį, kad atidarytumėte aparatą ir išstumtumėte kapsulę. Tada 
aparatą uždarykite.
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Cappuccino – tai kava su tirštos pieno putos sluoksniu ant viršaus.

CAPPUCCINO: 

PATARIMAI:
Pieno putos kokybė ir išvaizda priklauso nuo pieno tipo, šviežumo ir temper-
atūros (geriausia laikyti 4 °C temperatūroje).

ESPRESSO ASORTIMENTO KAPSULĖS

KAVOS PASIRINKIMAS PUODELIO PASIRINKIMAS

S 25 ml / 0.84 fl  oz Min 180 ml / 6 fl  oz

M 40 ml / 1.35 fl  oz Min 270 ml / 9 fl  oz

L 80 ml / 2.7 fl  oz Min 390 ml / 13 fl  oz

Pieno puta

Kava

12 Receptai su pienu
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KAVOS PASIRINKIMAS PUODELIO PASIRINKIMAS

S 25 ml / 0.84 fl  oz Min 270 ml / 9 fl  oz

M 40 ml / 1.35 fl  oz Min 390 ml / 13 fl  oz

L 80 ml / 2.7 fl  oz Min 590 ml / 20 fl  oz

Laĝ e macchiato – tai gėrimas, kai kava yra pilama į pieno putomis pripildytą 
stiklinę.

LATTE MACCHIATO:  

PATARIMAI:
Pieno putos kokybė ir išvaizda priklauso nuo pieno tipo, šviežumo ir temper-
atūros (geriausia laikyti 4 °C temperatūroje).

ESPRESSO ASORTIMENTO KAPSULĖS

Pieno puta

Kava
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KARŠTA PUTA:

PUODELIO PASIRINKIMAS:

M  Min 270ml / 9fl  oz

Karštos putos funkcija, leidžianti sukurti tobulą pieno gėrimą: paprasčiausiai 
papildykite esamą pieno gėrimą didesniu putos kiekiu, kad galėtumėte kurti 
savo pieno gėrimą arba tiesiog mėgautis puodeliu karštos pieno putos.

A) Paspauskite karštos putos mygtuką, kai bus pasiektas numatytasis / 
užprogramuotas tūris, aparatas automatiškai sustos.

B) Paspauskite karštos putos mygtuką, kai bus pasiektas norimas kiekis, sus-
tabdykite procesą dar kartą paspausdami mygtuką.

200 ml / 
6.75 fl  oz

Pienas
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13
Aparatą galima išjungti bet kuriuo metu (išskyrus kai ruošiama kava) 3
sekundes palaikius mygtuką.

 Automatinis išjungimas: aparatas automatiškai išsijungs po 2 min. 
Nenaudojimo.

Energijos taupymas

 Pastaba:
• Karštos putos funkcijos metu galima užprogramuoti kavą. Kai užsidegs ka-

vos mygtukas, paspauskite jį. Kai pieno gėrimas bus baigtas ruošti, kava bus 
pradėta ruošti automatiškai. Įsitikinkite, kad įdėta kapsulė.

• Kavos virimo metu taip pat galima užprogramuoti karštos putos funkciją. 
Kai užsidegs karštos putos mygtukas, paspauskite jį. Baigus ruošti kavą, au-
tomatiškai pradės tekėti pienas. Įsitikinkite, kad įdėta pieno talpa.

C) KARŠTOS PUTOS KIEKIO PROGRAMAVIMAS
1. Paspauskite ir palaikykite karštos putos mygtuką tris sekundes, kol jis pradės 

mirksėti.
2. Pasiekę norimą kiekį, dar kartą paspauskite karštos putos mygtuką, kad 

išsaugotumėte naują, užprogramuotą, kiekį. Kiekį galima perprogramuoti 
nuo mažiausio 80 ml iki didžiausio 200 ml.

Pastaba: Jei norite grįžti prie numatytųjų gamyklinių nustatymų (200 ml.), žr. 
skyrių „Gamyklinių nustatymų atkūrimas“.
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14 Kavos kiekio nustatymas
1. Kavos kiekio programavimas kiekvienam kapsulių tipui yra atskiras: Es-

presso, Double Espresso, Gran Lungo, Mug arba Carafe.
2. Atidarykite aparatą, įdėkite kapsulę, kurią norite užprogramuoti; uždar-

ykite aparatą; pasukite svirtį į užrakinimo padėtį . Kol aparatas kaista, 
lemputė mirksi. Pastovi lemputės šviesa indikuoja, kad aparatas paruoš-
tas.

3. Tada paspauskite ir palaikykite mygtuką, kol bus pasiektas pageidauja-
mas kiekis.

4. Naujas kavos kiekis, skirtas kapsulės tipui, kuri buvo naudojamas nus-
tatant, yra išsaugotas.

 Pastaba: vartotojui užprogramavus konkretaus naudotojo kiekį, 
kiekvieną kartą, kai į kavos aparatą įdedama šio tipo kapsulė, paruošimas 
sustos ties vartotojo užprogramuotu puodelio dydžiu.

 Pastaba: jei norite grįžti prie numatytųjų parametrų, žr. skyrių „Gamyklin-
ių nustatymų atkūrimas“.

15 Gamyklinių nustatymų atkūrimas
1. Prijunkite maitinimo laidą.
2. Įsitikinkite, kad prie pieno talpos jungties durelių nėra prijungtas joks 

priedas (pieno talpa arba kalkių šalinimo vamzdelis). Įjunkite aparatą.
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3. Paspauskite ir palaikykite karštos putos mygtuką , kol pradės mirksėti 
ir kalkių  šalinimo ir plovimo įspėjimai (įeisite į meniu režimą).

4. Paspauskite karštos putos   mygtuką, kad pereitumėte į atstatymo 
režimą. Jei per 15 sek. pasirinkimo neatliekate, iš režimo išeinama au-
tomatiškai.

5.  Mirksi tik karštos putos mygtukas.
6. Paspauskite karštos putos    mygtuką, kad atkurtumėte gamyklini-

us nustatymus; visos 3 pieno recepto lemputės tris kartus sumirksi indi-
kuodamos gamyklinių nustatymų atkūrimą (per 15 sekundžių).

7. Aparatas yra užprogramuotas pagal gamyklinius nustatymus ir au-
tomatiškai persijungia į parengties režimą.

16 Bluetooth ir Wi-Fi prijungimas/
atjungimas
1. Atjunkite kavos aparatą

3. Pasirinkite veiksmą:
-  ĮJUNGIMAS: kavos mygtukas kelias sekundes išlieka mėlynos spalvos .
-  IŠJUNGTI: kavos mygtukas kelias sekundes lieka oranžinės spalvos .
4.  Aparatas grįžta į parengties režimą .

2. Įsitikinkite, kad svirtis yra vidurinėje padėtyje. Paspauskite ir palaikykite 
kavos mygtuką kol jungiate.
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6. Uždarykite galvutę, pasukite svirtį į kairę, kol ji užsifi ksuos   ir po kavos 
ištekėjimo anga padėkite indą (1L).

5. Ištuštinkite kapsulių talpą, nuvarvėjimo padėkliuką ir puodelio padėkli-
uką.

1. Prijunkite maitinimo laidą.
2. Įsitikinkite, kad prie pieno talpos jungties durelių nėra prijungtas joks 

priedas (pieno talpa ar kalkių šalinimo vamzdelis).
3. Ištuštinkite vandens talpą ir įstatykite ją atgal.

Sistemos valymas prieš nenaudojimo lai-
kotarpį ir apsaugai nuo užšalimo ar prieš 
remontą

4. Atidarykite aparato galvutę, kad išstumtumėte kapsulę.

17
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7. Kol aparatas įkaista, lemputė mirksi. Pastovi šviesa indikuoja, kad apara-
tas paruoštas.

8. Paspauskite ir laikykite karštos putos mygtuką  , kol vienu metu 
pradės mirksėti ir plovimo, ir kalkių šalinimo įspėjimo signalai (įėjimas į 
meniu režimą).

9. Norėdami įjungti ištuštinimo režimą, vienu metu paspauskite karštos 
putos   ir laĝ e macchiato mygtukus .  Jei per 15 sek. pasirinkimo 
neatliekate, sistema automatiškai išsijungia.

10. Karštos putos mygtukas mirksi.
11. Paspauskite karštos putos  mygtuką, kad prasidėtų ištuštinimo proce-

sas (per 15 sekundžių).
12. Kai procesas baigiasi, aparatas išsijungia.

 DĖMESIO: iš aparato gali išsiskirti nedidelis kiekis garų, kai jis šalina liku-
sius skysčius.



3. Įjunkite aparatą.
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4. Per 2 sekundes tris kartus paspauskite kavos mygtuką.

1. Užpildykite vandens talpą šviežiu  vandeniu iki maksimalaus lygio.

2. Pastatykite vandens talpą į jai skirtą vietą. Prijunkite maitinimo laidą ir 
po kavos ištekėjimo anga padėkite indą.

Naudojimas po ilgos pertraukos
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7. Tada vėl sumontuokite visas šešias išdžiovintas sudedamasias dalis ir vėl 
pritvirtinkite pieno talpą prie aparato (žr. skyrių „Pieno talpos surinki-
mas / išrinkimas“).

8. Jūsų aparatas yra paruoštas naudoti.

 DĖMESIO: valant aparato galvutę joje gali susikaupti vandens.                                                  
Jei taip atsitiktų, matomas dalis nusausinkite švaria ir sausa šluoste.

5. Aparatas pradės plovimą. Valymo procedūra bus vykdoma automatiškai 
5 minutes.

6. Išardykite pieno talpą ir plaukite visas šešias sudedamąsias dalis viršutinė-
je indaplovės lentynoje. Jei indaplovės neturite, žr. skyrių „Pieno talpos 
valymas“.
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1.  Prieš pripildydami vandens talpą ir dangtį šviežiu vandeniu iki „max“ ly-
gio, ją nuplaukite ir išvalykite. Įstatykite vandens talpą į jai skirtą vietą.

Įrenginys turi iš anksto nustatytą valymo procedūrą, kurią galima paleisti pa-
gal naudotojo poreikį.

2. Išimkite puodelio padėkliuką ir jį išvalykite. Plaukite karštu vandeniu ir 
švelniu bekvapiu plovikliu.

3. Po kavos išleidimo anga padėkite bent 1 l talpos indą.

Valymo ciklas



6. Kol aparatas įkaista, lemputė mirksi. Nuolatinė šviesa rodo, kad aparatas 
paruoštas.
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 Prieš paleisdami valymo ciklą įsitikinkite, kad aparate nėra kapsulės.

5. Uždarykite galvutę ir pasukite svirtį į kairę link užrakto padėties  .

4. Atidarykite aparatą ir leiskite aparatui išmesti panaudotą kapsulę. 
Ištuštinkite ir išplaukite panadotų kapsulių talpą bei lašų nuvarvėjimo 
padėkliuką.



7. Per 2 sekundes tris kartus paspauskite kavos mygtuką.

8. Aparatas pradės skalavimą. Valymo procedūra bus automatiškai vykdo-
ma 5 minutes.

9. Procedūrą galima bet kada sustabdyti paspaudus kavos mygtuką ir apara-
tas automatiškai persijungia į parengties režimą.

 

 DĖMESIO: nenaudokite jokių stiprių ar abrazyvinių valymo priemonių 
arba tirpiklių. Nedėkite į indaplovę. Niekada nemerkite prietaiso ar jo dal-
ies į vandenį. Kavos lizdą reguliariai nuvalykite švaria drėgna šluoste. Kavos 
aparatui valyti visada naudokite švarias šluostes.

 PASTABA: aparato (kavos ruošimo) galvutėje gali susikaupti vandens.
Jei taip atsitiktų, matomas dalis nusausinkite švaria sausa šluoste.

76



77

20

Kad užtikrintumėte tinkamą kavos aparato veikimą visą jo tarnavimo laiką 
ir kad kava būtų tokia pat puiki kaip pirmąją dieną, atlikite šiuos veiksmus:

1.  Kai kalkių šalinimo įspėjimas pradeda mirksėti , svarbu atlikti kalkių 
šalinimo procedūrą. Kalkių šalinimas užtrunka maždaug 20 minučių.

2. Atidarykite aparatą ir leiskite kapsulei būti išmestai.

 Įspėjimas dėl nukalkinimo

Mirksi oranžine spalva Jūsų aparatui turi būti atliktas kalkių šalinimas. 

Greitai mirksinti 
oranžinė

Tik keli receptai prieš aparataui užsiblokuojant. 
Nedelsdami pereikite prie kalkių šalinimo.

Pastovi šviesa
Jūsų aparatas yra užblokuotas, kad būtų išvengta 
bet kokios žalos. Atlikite kalkių šalinimą.

Nukalkinimas
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5. Išimkite aparato gale esantį kalkių šalinimo vamzdelį ir įkiškite jį į pieno 
talpos jungtį. Įstatykite vandens talpą atgal į aparatą.

3. Uždarykite galvutę ir pasukite svirtį į užrakto padėtį  .
4.  Ištuštinkite nuvarvėjimo padėkliuką, panaudotų kapsulių talpą, puode-

lio padėkliuką. Pripildykite vandens talpą dviem vienetais „Nespresso“ 
kalkių šalinimo priemonės. Įpilkite vandens iki „kalkių šalinimo“ žymos 
ant vandens talpos (~ 1000 ml / 1 l ).

atlikite kalkių 
šalinimą
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8. Paspauskite cappuccino mygtuką . Kalkių šalinimo priemonė pakait-
omis teka per kavos ištekėjimo angą, kalkių šalinimo vamzdelį ir nuvarvė-
jimo padėkliuką. Kai kalkių šalinimo ciklas baigiamas (vandens talpa 
ištuštėja)  , užsidega laĝ e macchiato mygtukas. 

9. Ištuštinkite nuvarvėjimo padėkliuką, panaudotų kapsulių talpą, puode-
lio padėkliuką ir talpą. Išplaukite ir pripildykite vandens talpą šviežiu 
vandeniu iki „ Max“ lygio. Ištuštinkite 1L talpą ir vėl padėkite ją po kavos 
ir kalkių šalinimo vamzdelio ištekėjimo angomis.

6. Įrenginys automatiškai įjungia kalkių šalinimo režimą. Viso kalkių šalin-
imo proceso metu įspėjimas, „Kalkių šalinimas“, mirksi oranžine spalva.  
Cappuccino mygtukas  užsidega.

7. Po kavos ir kalkių šalinimo vamzdelio ištekėjimo angomis pastatykite ne 
mažesnį kaip 1 l talpos indą.

10. Paspauskite laĝ e macchiato mygtuką .  Plovimo ciklas tęsiamas per 
kavos ištekėjimo angą, kalkių šalinimo vamzdelį ir nuvarvėjimo padėkli-
uką, kol vandens talpa ištuštėja.

11. Baigus plovimo procesą, aparatas grįžta į parengties režimą. Išimkite 
kalkių šalinimo vamzdelį ir jį laikykite tam skirtoje vietoje. Ištuštinkite nu-
varvėjimo padėkliuką ir panaudotų kapsulių talpą. Pripildykite vandens 
talpą šviežiu vandeniu.

 DĖMESIO: valant aparato galvutę joje gali susikaupti vandens. Jei taip 
atsitiktų, matomas dalis nusausinkite švaria šluoste.
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 DĖMESIO: visada laikykitės rekomendacijų dėl kalkių šalinimo priemonės 
ir vandens kiekių talpoje, kad ciklai būtų baigti.

 Aparatas vis dar gali paruošti kelis pieno gėrimus, kol ji bus užblokuotas 
prevenciškai. Užblokavimas apsaugo nuo bet kokios žalos aparatui ir užtikri-
na tinkamą jo veikimą visą jo eksploatavimo laiką.
Jei aparatas užsiblokavęs, atlikite kalių šalinimą. Įsitikinkite, kad atlikta pilna 
kalkių šalinimo procedūra. Jei ji nebus baigta, aparatas liks užblokuotas.

Gedimų šalinimas
Mygtukas nešviečia jokia spalva. • Aparatas savaime IŠSIJUNGĖ, spausti mygtuką arba ATRAK-

INTI (UNLOCK) aparatą.
• Patikrinti elektros tinklą, kištuką, įtampą ir saugiklį.

Nebėga nei kava, nei vanduo,
nei pienas

• Įsitikinti, kad vandens talpa pripildyta.
• Patikrinti, ar nauja kapsulė įdėta teisingai, kad rankenėlė 

tinkamai užfi ksuota ir spausti mygtuką kavos ruošimui pradėti.
• Jei reikia, nukalkinkite.
• Atidaryti aparato galvutę, kad būtų išstumta kapsulė.  Tuomet 

vadovaujantis skyriaus apie valymą nurodymais atlikti valymą.
• Patikrinkite, ar įdėta ir pripildyta pieno talpa.

Kava bėga labai lėtai. • Srovės greitis priklauso nuo kavos rūšies.

Kava nepakankamai karšta. • Prieš ruošdami kavą puodelį pašildykite, pripildami karšto 
vandens iš čiaupo.

• Jei reikia, nukalkinkite.

Nuotėkis arba neįprastas
kavos tekėjimas.

• Patikrinti, ar gerai įdėta vandens talpa. Ištuštinti nuvarvėjimo 
padėkliuką.

Aparatas persijungia 
į IŠJUNGIMO (OFF) režimą.

• Energijai taupyti, nenaudojant aparato, po 2 minučių jis išsi-
jungia.

• Žr. skyrių „Energijos taupymo režimas“

Kavos puodelyje tirščiai. • Atlikite valymo procedūrą du kartus
• Žr. skyrių „Valymas“.

 Aparatas neįsijungia, o lempelė 
nuolat šviečia. Jeigu mirksi, žiūrėti 
kitus punktus.

• Įsitikinti, kad gerai nuleista rankenėlė  
• Jeigu norite užsiplikyti ( juodos) kavos ar espreso, įsitikinkite, 

kad kapsulė įdėta teisingai, tuomet tinkamai užfi ksuokite 
rankenėlę ir spauskite mygtuką PRADĖTI (start).

• Jeigu valote, nukalkinate ar ištuštinate sistemą, įsitikinkite, 
kad nebūtų įdėta kapsulė, tuomet uždarykite ir užrakinkite 
aparatą. Spauskite mygtuką PRADĖTI (start).
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Aparatas neįsijungia,
švieselė mirksi: 1 sumirksi, 1 pauzė

• Į vandens talpą įpilkite vandens ir spauskite PRADĖTI (start). 
• Patikrinkite, ar tinkamai užfi ksuota rankenėlė.

Aparatui veikiant mirksi balta
švieselė.

• Jeigu kava ir pienas teka normaliai, tai reiškia, kad aparatas 
veikia tinkamai.

• Jeigu bėga tik vanduo, aparatas atlieka naudotojo nurodytą 
veiksmą: valymą, nukalkinimą ar sistemos ištuštinimą. Žr. atit-
inkamą šio naudotojo vadovo skyrių.

Švieselė mirksi, o aparatas
neveikia.

• Kol pradės bėgti kava, reikės šiek tiek palaukti (dėl brūkšninio 
kodo nuskaitymo ir išankstinio kavos sudrėkinimo).

• Patikrinti, ar kavos kapsulė teisingai įdėta, ar rankenėlė tinka-
mai užfi ksuota ir spausti mygtuką PRADĖTI (START).

• Į vandens talpą įpilkite vandens ir spauskite PRADĖTI (start). 
• Aparatą į IŠJUNGIMO (OFF) režimą perjungti spaudžiant 

mygtuką 3 sekundes, tuomet dar kartą paspausti mygtuką - 
aparatas ĮSIJUNGS (ON). Dabar palaukite apie 20 minučių - po 
intensyvaus naudojimo aparatas turi atvėsti.

Švieselė mirksi pakaitomis: 
2 sumirksėjimai ir 1 pauzė. 
Aparatas neveikia.

• Ruošiant ( juodą) kavą/espresą įprastai: 
1) atlaisvinti rankenėlę ir atidaryti aparato galvutę - patikrinti, ar 
nauja nepažeista kapsulė įdėta tinkamoje vietoje.
2) patikrinti, ar rankenėlė yra LOCKED (užrakinta) padėtyje; 
3) patikrinti, ar vandens talpa pripildyta.
• Nukalkinimo, ištuštinimo ir valymo metu: 
1) patikrinti, ar kapsulė išstumta;
2) patikrinti, ar rankenėlė LOCKED (užrakinta) padėtyje.
• Tūrio programavimo metu: 
1) patikrinti, ar gerai įdėta kapsulė; 2) skaityti atitinkamą skyrių.
• Jei problemos nepavyksta išspręsti:
1. Atlaisvinti rankenėlę ir atidaryti aparato galvutę.
2. Pakeisti kapsulę ( jei reikia)
3. Ištraukti maitinimo laidą iš elektros lizdo ir vėl įjungti aparatą 
įkišant laidą į elektros lizdą po 10 sekundžių.
4. Uždaryti galvutę ir įjungti, spaudžiant mygtuką ĮJUNGTI 
(ON). Paspauskite dar kartą, kad aparatas pradėtų ruošti kavą. 
Jei problema nedingsta, skambinti į „Nespresso“ pagalbos/
aptarnavimo centrą.

Kalkių šalinimo įspėjimas mirksi 
arba šviečia oranžine spalva.

• Aparatas įspėja apie kalkių šalinimą pagal suvartojamų gėrimų 
kiekį. Pašalinkite kalkes iš aparato. Žr. skyrių „Nukalkinimas“ 
pagal suvartojamų gėrimų kiekį.

Skalavimo įspėjimas mirksi 
oranžine spalva.

• Reikia atlikti pieno talpos skalavimo ciklą, žr. skyrių „Pieno 
paruošimas ir kasdienis plovimas“.

Negaliu įeiti į meniu režimą 
(Gamyklinių nustatymų atkūri-
mas / Sistemos ištuštinimas prieš 
nenaudojimo laikotarpį / Vandens 
kietumo nustatymas).

• Būtinai nuimkite pieno talpą nuo jungties durelių.
• Įsitikinkite, kad kalkių šalinimo vamzdelis nėra prijungtas prie 

jungties durelių.
• Paspauskite ir palaikykite karštos putos mygtuką ,

kol pradės mirksėti kalkių šalinimo ir skalavimo signalai.
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Išjunkite aparatą. • Tris sekundes palaikykite nuspaudę kavos butoną  . Žr. 
skyrių „Energijos taupymas“.

Paruošto kiekio nepakanka. • Patikrinkite, ar pripildyta vandens talpa.
• Patikrinkite, ar pripildyta pieno talpa.
• Žr. skyrių „Kavos kiekio nustatymas“.

Svirtis neužsidaro pilnai. • Tuščias kapsulių konteineris. Įsitikinkite, kad kapsulės talpyklė-
je nėra užstrigusios kapsulės.

Prastesnė pieno putos kokybė • Naudokite šaldytuvo temperatūros (apie 4° C) pusiau nu-
griebtą karvės pieną.

• Pieno talpos rėžimo rankenėlė yra nukreipta  į talpos nuėmi-
mo valymui  padėtį. Pasukite ją į pieno  padėtį. 

• Po kiekvieno pieno paruošimo išplaukite ir įsitikinkite, kad oro 
įsiurbimo anga nuo pieno talpos rėžimo rankenėlės yra švari. 
Žr. skyrių („Pieno taplos valymas“).

• Atlikite kalkių šalinimą aparatui (žr. skyrių „Kalkių šalinimas“).
• Pieno talpoje nenaudokite nei šaldyto, nei karšto pieno.
• Įsitikinkite, kad visos pieno talpos sudedamosios dalys yra ge-

rai sumontuotos. Žr. skyrių „Pieno talpos surinkimas“.

Pieno talpyklos negalima išardyti. • Paspauskite pieno talpos šone esantį mygtuką, kad 
nuimtumėte pieno talpos dangtelį.

• Žr. skyrių „Pieno talpos surinkimas / išrinkimas“.

Pieno talpa įdėta, bet pieno 
mygtukai neįjungti.

• Pieno talpos rėžimo rankenėlė yra plovimo    padėtyje. 
Pasukite ją į pieno  padėtį. Palaukite, kol kavos pusė baigs 
kaisti.

•  Įsitikinkite, kad ji tinkamai įdėta.

Kai pakaitomis mirksi karštos 
putos , Laĝ e Macchiato  
ir Cappuccino   mygtukai.

•  Aparatas perkaito, palaukite, kol aparatas atvės.

Kai karštos putos , Laĝ e
Macchiato   ir Cappuccino  
mygtukai mirksi kartu.

• Tuščia vandens talpa.
• Pripildykite talpą.
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Specifi kacijos

220-240 V, 50-60 Hz, 1300-1500 W USA, CA: 120 V, 60 Hz, 1500 W 

Dažnis 2.402 - 2.480 GHz

Radijo dažnių 
išėjimo galia 

(EIRP)
4 dBm Max (Bluetooth), 20 dBm Max (WIFI)

Budėjimo 
režimas 0,50 W/h (230V/50 Hz, EN 60661)

6.3 kg

1.6 L

(WxDxH) 190 x 407 x 315 mm (su puodelio padėkliuku ir pieno talpa)

Šalinimas ir aplinkos apsauga

Šis aparatas atitinka ES direktyvą 2012/19/EB. Pakuotėje ir prietaise yra tinkamų perdirbti medžiagų. 
Jūsų prietaise yra vertingų medžiagų, kurias galima regeneruoti arba perdirbti. Atliekų rūšiavimas 
pagal tipus leidžia lengviau perdirbti vertingas žaliavas. Perduokite prietaisą surinkimo punktui. In-
formacijos apie utilizavimą galite gauti iš vietos valdžios institucijų. Jei norite sužinoti daugiau apie 
„Nespresso“ tvarumo strategiją, apsilankykite adresu www.nespresso.com/positive
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1 PĀ R S K AT S

1  Ūdens tvertne un vāciņš
2 Atkaļķošanas atzīme
3 MAX līmeņa atzīme
4 Piena konteinera savienojuma 

durtiņas
5 Kafi jas padeves atvere

6 Atkaļķošanas caurulīte
7 Kaļķu noņemšanas caurulītes vāciņš
8 Izlietoto kapsulu konteiners
9 Pilienu uztveršanas trauks
10 Pilienu uztveršanas režģis
11 Regulējams tasītes paliktnītis

Kafi jas aparāta pārskats
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12

14

15

16

18

17

13

12 Kafi jas poga - ON/OFF
13 Bloķēšanas/ atbloķēšanas svira
14 Brīdinājums par atkaļķošanu
15 Brīdinājums par tīrīšanu

16 Karsto putu poga
17 Laĝ e macchiato poga
18 Cappuccino poga

Skatiet sadaļu
“Atkaļķošana”

Skatīt receptes 23. lpp.

Skatiet sadaļu
“Piena sagatavošana”

Pēc izsaiņošanas uz aparāta virsmas var būt nedaudz putekļu,
jo iepakojumā izmantoti otrreizēji pārstrādāti materiāli. Tas ir pilnīgi 
normāli un nerada risku, vienkārši noslaukiet virsmu ar mīkstu salvetīti.

Ekrāna pārskats
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25
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19 Piena tvertne
20 Piena tvertnes vāciņš
21 Piena sprausla
22 Piena tvertnes režīma regulēšanas poga
23 Piena konteinera savienojums
24 Savienojuma korpuss
25 Piena sūknēšanas caurulīte

26 Vāciņa noņemšanas poga
27 Tvertnes noņemšanas pozīcija tīrīšanai
28 Tīrīšanas pozīcija
29 Piena recepšu pozīcija

Piena tvertnes pārskats
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PA L Ī D Z Ī B A
www.nespresso.com/help

D R O Š Ī B A
UZMANĪBU: Pirms kafi jas aparāta izmantošanas izlasiet drošības 
instrukcijas, lai izvairītos no iespējamiem apdraudēju- miem un bojājumiem. 

PALDIES, KA IZVĒLĒJĀTIES 
NESPRESSO.
SEKOJIET ŠIEM NORĀDĪJUMIEM VAI MEKLĒJIET PILNU 
LIETOŠANAS INSTRUKCIJU TIEŠSAISTĒ Ȟ VIETNĒ
WWW.NESPRESSO.LV .
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1. Lejupielādējiet Nespresso lietotni.
2. Atveriet lietotni viedtālrunī vai planšetdatorā.
3. Nospiediet aparāta ikoniņu.
4. Lietojumprogrammā izpildiet norādījumus.

3

2

Savienojamība
APARĀTA PIEVIENOŠANAS PRIEKŠROCĪBAS
Viedā kafi ja: izbaudiet Nespresso kafi jas inovācijas, pastāvīgi atjauninot 
savu kafi jas aparātu.
Eksperta padoms: saņemiet padomu reālajā laikā, izmantojot “ soli pa 
solim” aprakstītas funkcijas, piemēram, kaļķakmens noņemšana, skalošana 
un aparāta tīrīšana.
Aparāta apkope: saņemiet palīdzību un pamācības par aparātu apkopi savā 
viedtālrunī.

Kā pieslēgt aparātu:

Iepakojuma saturs
1. Kafi jas aparāts
2. ”Nespresso” sveiciena materiāls
3. ”Nespresso” kapsulu iepakojums
4. Drošības instrukcijas
5. Īsa lietošanas pamācība + ūdens cietības testa sloksne
6. Garantija

Viedā
kafi ja

Eksperta 
padomi

Kafi jas 
aparāta 
apkope



*   App Store® ir Apple Inc. preču zīme ir reģistrēta ASV un citās valstīs.
**  Google Play un Google Play logotips ir Google LLC preču zīmes.

Atkarīgs no pieejamības valstī.
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4
1. Paņemiet ūdens cietības testa sloksnīti, kas atrodas īsajā lietošanas 

pamācībā, un iegremdējiet to zem ūdens uz 1 sekundi. Pirms testa rezu-
ltātu nolasīšanas pagaidiet aptuveni minūti.

2. Sarkano kvadrātiņu skaits norāda ūdens cietības pakāpi.

Ūdens cietības iestatīšana
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10. Pogas trīs reizes ātri mirgo, lai apstiprinātu jauno iestatījumu.
11. Tagad aparāts tiek pārprogrammēts uz jauno ūdens cietības iestatījumu 

un automātiski pāriet gaidīšanas režīmā.

3. Pievienojiet barošanas vadu.
4. Pārliecinieties, ka pie piena konteinera savienojuma durtiņām nav piev-

ienots neviens piederums (piena trauks vai atkaļķošanas caurule).
5. Ieslēdizet aparātu.

 PIEZĪME: Ieprogrammējot ierīci atbilstoši vietējās ūdens padeves fak-
tiskajai cietībai, tiek nodrošināts ilgāks kalpošanas laiks un retāka ūdens 
atkaļķošana.

6. Trīs sekundes paturiet nospiestu karsto putu pogu , lai pārietu iz-
vēlnes režīmā.

7. Brīdinājumiem par tīrīšanu un kaļķakmens noņemšanu jāmirgo vienlaicī-
gi.

8. Nospiediet cappuccino pogu , un sistēma piedāvās jums izvēlēties 
vienu no piecām iespējām. Ja 15 sek. laikā izvēles iespēja netiek izvēlēta, 
sistēma automātiski izslēdzas. 

9. Iestatiet cietības līmeni, nospiežot atbilstošo pogu, kas norādīta tabulā 
zemāk. (15 sekunžu laikā).

Ūdens cietība Poga fH dH CaCO3

< 5 < 3 < 50mg/l

> 7 > 4 > 70mg/l

> 13 > 7 > 130mg/l

+ > 25 > 14 > 250mg/l

+ > 38 > 21 > 380mg/l
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1. Nospiediet vāciņa pogu, lai noņemtu vāciņu no piena trauka. Atvieno-
jiet piena sūknēšanas caurulīti. Pagrieziet piena sprauslu pretēji pulk-
steņrādītāja virzienam un noņemiet to.

2. Pagrieziet piena tvertnes savienotāju atbloķēšanas pozīcijā   un iz-
velciet to. Pagrieziet pogu pozīcijā “konteinera izņemšana tīrīšanai” un 
izvelciet to.

5 Atvērt/aizvērt

6 Piena trauka izjaukšana
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1. Pareizi ievietojiet piena konteinera savienotāju piena tvertnes vāciņā un 
pagrieziet to pulksteņrādītāja rādītāja kustības virzienā uz bloķēšanas 
pozīciju. Ievietojiet piena sprauslu . Ievietojiet regulēšanas kloķi un 
pagrieziet to uz pozīciju “piena recepte”.

7 Piena tvertnes salikšana

2. Ievietojiet piena sūknēšanas caurulīti, līdz tā sasniedz vāka augšējo daļu. 
Pievienojiet piena trauka vāciņu pie piena trauka.



96

1. Izjauciet piena tvertni. Skatiet sadaļu “Piena tvertnes izjaukšana”.
2. Ja ir trauku mazgājamā mašīna: ielieciet visas piena konteinera sastāvdaļas 

augšpusē. Trauku mazgājamās mašīnas augšējā nodalījumā.
 Ja nav trauku mazgājamās mašīnas: iemērciet visas detaļas karstā ūdenī.

(50 °C) ar maigu mazgāšanas līdzekli vismaz 30 minūtes; pēc tam rūpīgi 
noskalojiet karstā ūdenī (50 °C). Neizmantojiet aromatizētus mazgāšanas 
līdzekļus.

8 Piena tvertnes tīrīšana

 Procedūra jāveic pēc katras lietošanas reizes. Ieteicams mazgāt trauku 
mazgājamā mašīnā. Ja nav trauku mazgājamās mašīnas, piena trauka sas-
tāvdaļas var mazgāt ar rokām.

3. Piena tvertnes iekšpusi, piena sprauslu un rokturi tīriet ar maigu mazgāšanas 
līdzekli un noskalojiet ar karstu ūdeni.

 * Pārliecinieties, ka gaisa iesūkšanas atvere ir tīra, lai nodrošinātu dzērienu 
kvalitāti tasīti pēc tasītes.

 Neizmantojiet abrazīvus materiālus, kas var sabojāt iekārtas virsmu.
4. Nosusiniet visus sešus komponentus ar tīru drānu un atkal samontējiet. 

Skatīt nodaļu “Piena tvertnes salikšana”.

 Ja pēc piena trauka tīrīšanas joprojām ir problēmas ar piena putu kvalitāti, 
veiciet otru skalošanas ciklu, pagriežot kloķīti uz tīrīšanas pozīciju.

or
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9 Lietošana pirmo reizi

4. 2 sekunžu laikā nospiediet pogu 3 reizes.

1. Izskalojiet ūdens tvertni un pēc tam piepildiet to ar svaigu dzeramo ūdeni 
līdz maksimālajam līmenim.

2. Uzlieciet ūdens tvertni atpakaļ vietā. Pievienojiet barošanas vadu un 
novietojiet trauku zem kafi jas izplūdes atveres .

3. Ieslēdziet aparātu.
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7. Pēc tam atkal salieciet visas sešas izžāvētās detaļas un pievienojiet tās 
iekārtai (skatīt sadaļu “Piena trauka salikšana/izjaukšana”)

8. Aparāts ir gatavs lietošanai.

5. Aparāts sāks tīrīšanu. Procedūra norisināsies automātiski 5 minūtes.

 PIEZĪME: kafi jas aparāta (kafi jas pagatavošanas ierīces) galviņā var uz-
krāties ūdens. Ja tā notiek, noslauciet redzamās daļas ar tīru, sausu drānu.

6. Izjauciet piena tvertni un izskalojiet visas sešas detaļas augšējā trauku 
mazgājamās mašīnas nodalījumā. Ja jums nav trauku mazgājamās mašīnas, 
skatiet sadaļu “Piena tvertnes tīrīšana”.

 UZMANĪBU: Vispirms izlasiet drošības noteikumus, lai izvairītos no letā-
la elektriskās strāvas trieciena un ugunsgrēka riska. Ieslēdzot aparātu elek-
trības kontaktligzdā, pārliecinieties, ka zemējums ir nepārtraukts.

 PIEZĪME: Lai izslēgtu aparātu, nospiediet un turiet ieslēgšanas/
izslēgšanas pogu, līdz tas izslēdzas.

 Izpakojot aparātu, noņemiet plastmasas plēvi, ūdens trauku un
tasīšu paliktnīti. Noregulējiet barošanas vada garumu un lieko daļu uzglabā-
jiet zem kafi jas automāta tam paredzētā vietā.



2. Pagrieziet sviru atbloķēšanas pozīcijā   (1) un ievietojiet kapsulu (2).

3.  Aizveriet aparātu, pagriežot sviru (1) uz bloķēšanas pozīciju (2). Novie-
tojiet krūzi uz paliktņa (3). Tasītes paliktņa augstumu var regulēt, lai tas 
atbilstu jūsu tasītes izmēram.
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10
1. Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu dzeramo ūdeni.

Kafi jas pagatavošana



4. Kafi jas poga sāks mirgot, un, kad tā beigs mirgot un sāk degt baltā 
krāsā, nospiediet kafi jas pogu, lai sāktu gatavot kafi ju.
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5. Kad kafi ja ir gatava, pagrieziet sviru uz atbloķēšanas pozīciju  , lai at-
vērtu kafi jas aparātu un izņemtu kapsulu. Pēc tam to aizveriet.
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 Brīdinājums: Augu dzērieni satur alergēnus (“glutēnu”, mandeles, soju), 
tāpēc cilvēkiem ar alerģiju pret šiem pārtikas produktiem pret tiem jāizturas 
piesardzīgi. Putu daudzums ir atkarīgs no izmantotā dzēriena veida un tā 
temperatūras.

 Lai iegūtu perfektas piena putas, izmantojiet svaigu, daļēji aĝ aukotu, 
pasterizētu govs pienu, kas uzglabāts ledusskapja temperatūrā (aptuveni 
4 °C). Piena trauku ieteicams iztīrīt pēc katras lietošanas reizes.

 Brīdinājums: neizmantojiet citus šķidrumus, izņemot govs pienu un augu 
izcelsmes dzērienus.

2. Piepildiet piena tvertni līdz “MAX” līmenim, nepārpildiet to. No jauna 
salieciet piena trauku.

1. Pirms kafi jas vai receptes ar pienu pagatavošanas piepildiet ūdens tvertni 
ar svaigu ūdeni tikai līdz “MAX” līmenim.

11 Piena pagatavošana un ikdienas 
mazgāšana
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5. Atveriet tvaika savienojuma durtiņas, bīdot tās uz leju. Pievienojiet piena 
tvertni aparātam.

3. Pagrieziet sviru atbloķēšanas pozīcijā   un ievietojiet kapsulu. Aizveriet 
aparātu un pēc tam novietojiet sviru bloķēšanas pozīcijā . Aparāts uzsilst 
apmēram 30 sekunžu laikā (šajā laikā mirgo kafi jas pogas).

4. Pagrieziet kloķiti uz piena   receptes pozīciju.
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7. Pagaidiet, līdz iedegas cappuccino poga ,   laĝ e macchiato poga   
un karsto putu   poga.

8. Nospiediet cappuccino  vai laĝ e macchiato pogu . Kafi jas pa-
gatavošana sākas apmēram pēc 30 sekundēm (“cappuccino” gadījumā 
vispirms tiek pagatavota kafi ja, tad piens, “laĝ e macchiato” gadījumā 
vispirms piens, tad kafi ja) un automātiski apstājas.

9. Pagatavošanas beigās iedegas mazgāšanas brīdinājums,  kas norāda, 
ka piena trauks ir jāizmazgā.

6. Novietojiet cappuccino vai laĝ e macchiato glāzi zem kafi jas izplūdes 
atveres un noregulējiet piena uzgali, pagriežot to uz tasītes centru. In-
formāciju par tasītes izmēru noteikšanu atbilstoši izvēlētās receptes stil-
am un kapsulai skatiet 12. nodaļā.
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 Brīdinājums: mazgāšanas sistēma neiznīcina alergēnus. Pirms piena kon-
teinera nomaiņas izjauciet un iztīriet to, vēlams, trauku mazgājamajā mašīnā. 
Ja jums nav trauku mazgājamās mašīnas, mazgājiet ar rokām.

 Piena tvertni ieteicams izskalot pēc katras piena vai augu dzērienu li-
etošanas reizes.

11. Kad tīrīšanas process ir beidzies, tīrīšanas brīdinājuma signāls izslēdzas. 
Pagrieziet pogu atpakaļ piena pozīcijā . 

10. Zem piena sprauslas novietojiet trauku (vismaz 200 ml). Pagrieziet 
kloķiti mazgāšanas pozīcijā. Piena sistēma tiek mazgāta, un caur pi-
ena sprauslu kopā ar tvaiku plūst karsts ūdens. Mazgāšanas process au-
tomātiski apstājas.
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12. Ja piena tvertnē ir palicis piens: atvienojiet piena tvertni no aparāta un 
nekavējoties ievietojiet to ledusskapī. Aizveriet aparāta tvaika savienoju-
ma durtiņas, pavelkot tās uz augšu.

 UZMANĪBU: Pēc tīrīšanas ievietojiet piena tvertni ledusskapī, ievērojot 
uzglabāšanas norādījumus uz piena iepakojuma. Ja piena konteiners ir uzgla-
bāts ārpus ledusskapja ilgāk par 30 minūtēm, izjauciet piena tvertni un iztīri-
et visas tās detaļas (skatīt sadaļu “Piena tvertnes tīrīšana”).

13. Ja piena tvertne ir tukša vai ir atradusies ledusskapī ilgāk par 24 stundām; 
pirms piena tvertnes atkārtotas uzpildīšanas izjauciet visas sešas piena 
tvertnes detaļas un izmazgājiet tās uz trauku mazgājamās mašīnas augšē-
jā plaukta. Ja jums nav trauku mazgājamās mašīnas, skatiet sadaļu “Piena 
trauka tīrīšana”.

 PIEZĪME: Skatiet sadaļu “Piena trauka izjaukšana”.

 UZMANĪBU: Kad kafi ja ir pagatavota, pagrieziet sviru uz atbloķēšanas 
pozīciju,  lai atvērtu aparātu un izņemtu kafi jas kapsulu. Tad aizveriet 
aparātu.
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Cappuccino ir kafi ja ar biezu piena putu kārtu virsū.

CAPPUCCINO: 

PADOMI:
Putu kvalitāte un izskats ir atkarīgs no piena veida, svaiguma un temper-
atūras (vēlams 4 °C).

ESPRESSO SORTIMENTA KAPSULAS

KAFIJAS IZVĒLE TASĪTES IZVĒLE

S 25 ml / 0.84 fl  oz Min 180 ml / 6 fl  oz

M 40 ml / 1.35 fl  oz Min 270 ml / 9 fl  oz

L 80 ml / 2.7 fl  oz Min 390 ml / 13 fl  oz

Piena putas

Kafi ja

12 Receptes ar pienu
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KAFIJAS IZVĒLE TASĪTES IZVĒLE

S 25 ml / 0.84 fl  oz Min 270 ml / 9 fl  oz

M 40 ml / 1.35 fl  oz Min 390 ml / 13 fl  oz

L 80 ml / 2.7 fl  oz Min 590 ml / 20 fl  oz

Laĝ e macchiato ir dzēriens, kurā kafi ju ielej glāzē, kas piepildīta ar piena 
putām.

LATTE MACCHIATO:  

PADOMS:
Putu kvalitāte un izskats ir atkarīgs no piena veida, svaiguma un temper-
atūras (vēlams 4 °C).

ESPRESSO SORTIMENTA KAPSULAS

Piena putas

Kafi ja
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KARSTAS PUTAS:

TASĪTES IZVĒLE:

M  Min 270ml / 9fl  oz

Karstās putas funkcija, lai izveidotu perfektu piena dzērienu: vienkārši piev-
ienojiet lielāku putu daudzumu esošajam piena dzērienam, lai izveidotu savu 
piena dzērienu, vai vienkārši izbaudītu tasīti karstas piena putas.

A) Nospiediet karsto putu pogu, kad būs sasniegts paredzētais/ ieprogram-
mētais tilpums, aparāts automātiski apstāsies.

B) Nospiediet karsto putu pogu, kad ir sasniegts vēlamais daudzums, un ap-
stādiniet procesu, vēlreiz nospiežot pogu.

200 ml / 
6.75 fl  oz

Piens
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13
Aparātu var izslēgt jebkurā laikā (izņemot kafi jas pagatavošanas laikā), turot 
pogu nospiestu 3 sekundes.

 Automātiska izslēgšanās:  aparāts automātiski izslēdzas pēc 2 
minūtēm, ja tas netiek lietots.

Enerģijas taupīšana

 Piezīme:
• Karstās putas funkcijas laikā varat ieprogrammēt kafi jas pagatavošanu. Kad 

iedegas kafi jas poga, nospiediet to. Kad piena dzēriens būs pagatavots, 
kafi ja sāksies automātiski. Pārliecinieties, ka kapsula ir ievietota.

• Kafi jas pagatavošanas laikā var ieprogrammēt arī karsto putu funkciju. Kad 
iedegas karstās putas poga, nospiediet to. Kad kafi ja būs pagatavota, piens 
sāks plūst automātiski. Pārliecinieties, ka ir ievietots piena trauks.

C) KARSTO PUTU DAUDZUMA PROGRAMMĒŠANA
1. Nospiediet un paturiet karsto putu pogu trīs sekundes, līdz tā sāk mirgot.
2. Kad ir sasniegts vēlamais daudzums, vēlreiz nospiediet karsto putu pogu, lai 

saglabātu jauno ieprogrammēto daudzumu. Daudzumu var pārprogrammēt 
no mazākā 80 ml līdz lielākajam 200 ml.

Piezīme: Ja vēlaties atjaunot rūpnīcas sākotnējos iestatījumus (200 ml), skatiet 
sadaļu “Rūpnīcas sākotnējo iestatījumu atjaunošana”.
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14 Kafi jas daudzuma iestatījums
1. Kafi jas daudzums tiek programmēts atsevišķi katram kapsulas veidam: 

Espresso, Double Espresso, Gran Lungo, Mug vai Carafe.
2. Atveriet aparātu, ievietojiet kapsulu, kuru paredzēts ieprogrammēt; aiz-

veriet aparātu; pagrieziet sviru bloķēšanas pozīcijā . Kamēr aparāts 
sildās, indikators mirgo. Pastāvīga lampiņas gaisma norāda, ka aparāts ir 
gatavs.

3. Pēc tam nospiediet un turiet pogu, līdz tiek sasniegts vēlamais daud-
zums.

4. Jaunais kafi jas daudzums kapsulas veidam, kas tika izmantots iestatījum-
am, ir saglabāts.

 Piezīme: Tiklīdz lietotājs ir ieprogrammējis daudzumu konkrētam lietotā-
jam, katru reizi, kad kafi jas aparātā tiek ievietota šāda veida kapsula, kafi jas 
pagatavošana apstāsies pie lietotāja ieprogrammētā tasītes lieluma.

 Piezīme: Ja vēlaties atjaunot sākotnējos iestatījumus, skatiet sadaļu 
“Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana”.

15 Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana
1. Pievienojiet barošanas vadu.
2. Pārliecinieties, ka pie piena tvertnes savienojuma durtiņām nav piev-

ienots neviens piederums (piena tvertne vai atkaļķošanas caurulīte).
Ieslēdziet aparātu.



111

3. Nospiediet un paturiet karsto putu pogu , līdz sāk mirgot brīdināju-
ma signāli par atkaļķošanu un tīrīšanu (lai ieietu izvēlnes režīmā).

4. Nospiediet karsto putu  pogu, lai pārietu atjaunošanas režīmā. Ja 15 
sekunžu laikā netiek veikta izvēle, režīms tiek automātiski pārtraukts.

5.  Mirgo tikai karsto putu poga.
6. Nospiediet karsto putu  pogu, lai atjaunotu rūpnīcas iestatījumus; 

visas 3 piena recepšu lampiņas mirgos trīs reizes, norādot uz rūpnīcas 
iestatījumu atjaunošanu (15 sekunžu laikā).

7. Aparāts tiek ieprogrammēts atbilstoši rūpnīcas iestatījumiem un au-
tomātiski pārslēdzas gaidīšanas režīmā.

16 Bluetooth un Wi-Fi savienošana/
atslēgšana
1. Atvienojiet kafi jas aparātu.

3. Izvēlieties darbību:
-  IESLĒGŠANA: kafi jas poga uz dažām sekundēm paliek zila .
-  IZSLĒGT: kafi jas poga uz dažām sekundēm paliek oranža .
4.  Aparāts atgriežas gatavības režīmā .

2. Pārliecinieties, ka svira ir vidējā stāvoklī. Nospiediet un turiet kafi jas 
pogu savienošanas laikā.
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6. Aizveriet galviņu, pagrieziet sviru uz kreiso pusi, līdz tā bloķējas  , un 
novietojiet trauku (1L) zem kafi jas padeves atveres.

5. Iztukšojiet kapsulu tvertni, pilienu trauku un tasīšu paliktni.

1. Pievienojiet barošanas vadu.
2. Pārliecinieties, ka pie piena tvertnes savienojuma durtiņām nav piev-

ienots neviens piederums (piena trauks vai atkaļķošanas caurulīte).
3. Iztukšojiet ūdens tvertni un ievietojiet to atpakaļ.

Sistēmas tīrīšana pirms dīkstāves periodiem 
un lai novērstu sasalšanu vai pirms remonta.

4. Atveriet aparāta galviņu, lai izspraustu kapsulu.

17
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7. Kamēr aparāts uzsilst, indikators mirgo. Stabila gaisma norāda, ka aparāts 
ir gatavs.

8. Nospiediet un turiet karsto putu pogu  , līdz vienlaicīgi mirgo gan 
tīrīšanas, gan atkaļķošanas brīdinājuma signāls (lai pārslēgtos uz izvēlnes 
režīmu).

9. Lai aktivizētu iztukšošanas režīmu, vienlaicīgi nospiediet karsto putu   
un laĝ e macchiato pogas . Ja 15 sek. Sistēma automātiski izslēdzas.

10. Mirgo karsto putu poga.
11. Nospiediet karsto putu    pogu, lai sāktu iztukšošanas procesu (15 se-

kunžu laikā).
12. Kad process ir pabeigts, iekārta izslēdzas.

 UZMANĪBU: no aparāta var izdalīties neliels daudzums tvaika, kad tas 
atbrīvo aparātu no atlikušajiem šķidrumiem.



3. Ieslēdziet aparātu.
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4. 2 sekunžu laikā trīs reizes nospiediet kafi jas pogu.

1. Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu ūdeni līdz maksimālajam līmenim.

2. Novietojiet ūdens tvertni tai paredzētajā vietā. Pievienojiet barošanas 
vadu un novietojiet trauku zem kafi jas izplūdes atveres.

Lietošana pēc ilga pārtraukuma
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7. Pēc tam atkal salieciet visas sešas nosusinātās detaļas un pievienojiet pi-
ena tvertni iekārtai (skatīt sadaļu “Piena tvertnes salikšana/izjaukšana”).

8. Jūsu aparāts ir gatavs lietošanai.

 UZMANĪBU: Tīrot aparāta galviņu, tajā var uzkrāties ūdens. Ja tā notiek, 
noslaukiet redzamās daļas ar tīru, sausu drānu.

5. Aparāts sāks tīrīšanu. Tīrīšanas procedūra notiks automātiski 5 minūtes.
6. Izjauciet piena trauku un nomazgājiet visas sešas detaļas trauku mazgā-

jamās mašīnas augšējā plauktā. Ja jums nav trauku mazgājamās mašīnas, 
skatiet sadaļu “Piena trauka tīrīšana”.
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1.  Pirms piepildīšanas ar svaigu ūdeni līdz “max” līmenim izskalojiet un iz-
tīriet ūdens tvertni un vāku. Novietojiet ūdens tvertni tai paredzētajā vi-
etā.

Ierīcei ir iepriekš noteikta tīrīšanas procedūra, ko var aktivizēt pēc lietotāja 
vajadzībām.

2. Izņemiet tasīšu paliktni un iztīriet to. Mazgājiet ar karstu ūdeni un maigu 
mazgāšanas līdzekli bez smaržvielām.

3. Zem kafi jas izplūdes atveres novietojiet vismaz 1 litra tilpuma trauku.

Tīrīšanas cikls



6. Kamēr aparāts uzsilst, indikators mirgo. Pastāvīga gaisma norāda, ka 
mašīna ir gatava.
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 Pirms tīrīšanas cikla sākšanas pārliecinieties, ka aparātā nav kapsulas.

5. Aizveriet galviņu un pagrieziet sviru pa kreisi uz bloķēšanas pozīciju  .

4. Atveriet aparātu un ļaujiet aparātam izmest izlietoto kapsulu. Iztukšojiet 
un izskalojiet izlietoto kapsulu tvertni un pilienu paliktni.



7. 2 sekunžu laikā trīs reizes nospiediet kafi jas pogu.

8. Aparāts sāks skalošanu. Tīrīšanas procedūra notiks automātiski 5 minūtes.
9. Procesu var apturēt jebkurā laikā, nospiežot kafi jas pogu, un aparāts au-

tomātiski pārslēdzas gatavības režīmā.
 

 UZMANĪBU: Neizmantojiet spēcīgus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai 
šķīdinātājus. Nelieciet trauku mazgājamajā mašīnā. Nekad neiegremdējiet 
ierīci vai kādu tās daļu ūdenī. Regulāri noslaukiet kafi jas ligzdu ar tīru mitru 
drānu. Kafi jas aparāta tīrīšanai vienmēr izmantojiet tīras drānas.

 PIEZĪME: kafi jas aparāta (kafi jas pagatavošana) galviņā var uzkrāties 
ūdens. Ja tā notiek, noslaukiet redzamās daļas ar tīru, sausu drānu.
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Lai nodrošinātu, ka kafi jas aparāts darbojas pareizi visu tā kalpošanas laiku 
un ka kafi ja ir tikpat laba kā pirmajā dienā, izpildiet šos norādījumus:

1.  Kad sāk mirgot brīdinājums par atkaļķošanu , ir svarīgi veikt at-
kaļķošanas procedūru. Atkalkuļošana ilgst aptuveni 20 minūtes.

2. Atveriet aparātu un ļaujiet kapsulai izkrist.

 Atkaļķošanas brīdinājums

Mirgo oranžā krāsā Jūsu aparāts ir jāaĝ īra no kaļķakmens. 

Ātri mirgojoša oranža
Tikai dažas receptes, pirms aparāts nobloķējas. 
Nekavējoties pārejiet uz atkaļķošanu.

Pastāvīga gaisma
Jūsu aparāts ir bloķēts, lai novērstu jebkādus bojā-
jumus. Veiciet atkaļķošanu.

Atkaļķošana
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5. Izņemiet aparāta aizmugurē esošo atkaļķošanas caurulīti un ievietojiet to 
piena tvertnes savienotājā. Ielieciet ūdens tvertni atpakaļ aparātā.

3. Aizveriet galviņu un pagrieziet sviru uz bloķēšanas pozīciju  .
4.  Iztukšojiet pilienu paplāti, izlietoto kapsulu trauku un tasīšu paplāti. Pie-

pildiet ūdens tvertni ar diviem Nespresso atkaļķošanas līdzekļa iepako-
jumiem. Pievienojiet ūdeni līdz “atkaļķošanas” atzīmei uz ūdens tvertnes 
(~ 1000 ml / 1 l).

veiciet 
atkaļķošanu
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8. Nospiediet cappuccino pogu  . Atkaļķošanas līdzeklis pārmaiņus plūst 
caur kafi jas izplūdes atveri, atkaļķošanas caurulīti un pilienu paplāti. Kad 
atkaļķošanas cikls ir pabeigts (ūdens tvertne ir tukša)  , iedegas laĝ e 
macchiato poga.

9. Iztukšojiet pilienu paplāti, izlietoto kapsulu trauku, tasīšu paplāti un 
trauku. Izskalojiet un piepildiet ūdens tvertni ar svaigu ūdeni līdz “ Max” 
līmenim. Iztukšojiet 1 l trauku un atkal novietojiet to zem kafi jas un at-
kaļķošanas izvadcaurules.

6. Ierīce automātiski pārslēdzas uz atkaļķošanas režīmu. Brīdinājums “At-
kaļķošana” mirgo oranžā krāsā visā atkaļķošanas procesa laikā.  Cappuc-
cino  poga iedegas.

7. Zem kafi jas un kaļķakmens izvadcaurules novietojiet vismaz 1 litra tilpu-
ma trauku.

10. Nospiediet laĝ e macchiato pogu . Tirīšanas cikls turpinās kafi -
jas izplūdes atveri, atkaļķošanas caurulīti un pilienu paplāti līdz ūdens 
tvertne ir tukša.

11. Pēc tīrīšanas procesa pabeigšanas aparāts atgriežas gaidīšanas režīmā. 
Izņemiet atkaļķošanas caurulīti un uzglabājiet to tam paredzētajā vietā. 
Iztukšojiet pilienu paplāti un izlietoto kapsulu tvertni. Piepildiet ūdens 
tvertni ar svaigu ūdeni.

 UZMANĪBU: tīrot ierīces galviņu, tajā var uzkrāties ūdens. Ja tā notiek, 
nosusiniet redzamās daļas ar tīru drānu.
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 UZMANĪBU: vienmēr ievērojiet norādījumus par atkaļķošanas līdzekli un 
ūdens daudzumu tvertnē, lai pabeigtu ciklus.

 Aparāts joprojām var pagatavot vairākus piena dzērienus, pirms tas tiek 
aizbloķēts piesardzības nolūkā. Bloķēšana novērš jebkādus aparāta bojāju-
mus un nodrošina tā pareizu darbību visā aparāta ekspluatācijas laikā.
Ja aparāts ir bloķējies, veiciet atkaļķošanu. Pārliecinieties, ka ir veikta pilnīga 
atkaļķošanas procedūra. Ja tā nav pabeigta, aparāts paliks bloķēts.

Problēmu novēršana
Uz pogas nedeg indikators: 
aparāts ir izslēgts.

• Aparāts ir automātiski izslēdzies, nospiediet pogu vai “AT-
BLOĶĒJIET” (UNLOCK) aparātu.

• Pārbaudiet strāvas kontaktligzdu, kontaktdakšu, spriegumu 
un drošinātāju.

Netiek padota ne kafi ja, ne ūdens. • Pārbaudiet, vai ūdens tvertne ir piepildīta.
• Pārbaudiet, vai jaunā kapsula ir ievietota pareizā stāvoklī, vai 

rokturis ir pareizi nofi ksēts, un nospiediet pogu, lai sāktu pa-
gatavošanu.

• Ja nepieciešams, veiciet atkaļķošanu.
• Atveriet aparāta galviņu un izņemiet kapsulu. Pēc tam veiciet 

tīrīšanu saskaņā ar tīrīšanas sadaļas norādījumiem.
• Pārbaudiet, vai piena tvertne ir ievietota un piepildīta.

Kafi jas pagatavošana notiek ļoti 
lēni.

• Plūsmas ātrums ir atkarīgs no kafi jas šķirnes.

Kafi ja nav pietiekami karsta. • Uzkarsējiet iepriekš krūzīti ar karstu ūdeni no krāna.
• Ja nepieciešams, veiciet atkaļķošanu.

Noplūde vai neparasta kafi jas plūs-
ma.

• Pārbaudiet, vai ūdens tvertne ir pareizi novietota.

Aparāts pārslēdzas uz
 IZSLĒGŠANĀS  (OFF) režīmu.

• Lai taupītu enerģiju, pēc 2 minūšu dīkstāves aparāts izslēdzas.
• Skatiet sadaļu “Enerģijas taupīšanas režīms”.

Kafi jas biezumi tasītē. • Veiciet tīrīšanas procedūru divas reizes
• Sk. sadaļu “Tīrīšana”
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 Aparāts neieslēdzas, un pastāvīgi 
deg indikators.
Ja mirgo, skatiet nākamos
punktus.

• Pārbaudiet, vai rokturis ir pareizi nofi ksēts.
• Ja vēlaties pagatavot kafi ju vai espresso, pārbaudiet, vai jaunā 

kapsula ir ievietota pareizā pozīcijā, vai rokturis ir pareizi 
nofi ksēts, un nospiediet pogu, lai to ieslēgtu.

• Ja veicat sistēmas tīrīšanu, atkaļķošanu vai iztukšošanu, pār-
baudiet, vai nav ievietota kapsula, pēc tam aizveriet, bloķējiet 
ierīci un nospiediet pogu, lai sāktu kādu no šīm darbībām.

Aparāts neieslēdzas, un indikators 
mirgo - 1 reizi nomirgo un 1 reizi 
pauze.

• Piepildiet ūdens tvertni un nospiediet pogu, lai sāktu.
• Pārbaudiet, vai rokturis ir pareizi nofi ksēts.

Aparāta darbības laikā mirgo in-
dikators.

• Ja kafi ja plūst normāla, tas nozīmē, ka aparāts darbojas pareizi
• Ja plūst tikai ūdens, aparāts izpilda lietotāja pieprasījumu 

veikt tīrīšanu, atkaļķošanu vai sistēmas iztukšošanu. Skatiet 
aĝ iecīgo šīs lietošanas instrukcijas nodaļu.

Indikators mirgo, un aparāts ne-
darbojas.

• Paies zināms laiks, līdz kafi ja sāks plūst ( jo tiek nolasīts 
svītrkods un kafi ja tiek iepriekš samitrināta).

• Pārbaudiet, vai jaunā kapsula ir ievietota pareizā pozīcijā, vai 
rokturis ir pareizi nofi ksēts, un nospiediet pogu, lai sāktu dar-
bu.

• Piepildiet ūdens tvertni un nospiediet pogu, lai sāktu.
• Pārslēdziet aparāti izslēgšanas “OFF” režīmā, uz 3 sekundēm 

nospiežot pogu, un pēc tam nospiediet to vēlreiz, lai ieslēgtu 
ierīci. Tagad pagaidiet aptuveni 20 minūtes, lai aparāts pēc 
intensīvas lietošanas atdzistu.

Indikators pārmaiņus mirgo -
2 reizes nomirgo un 1 reizi
pauze.
Aparāts nedarbojas.

• Parastas kafi jas/espresso pagatavošanas laikā:
1) Atbloķējiet rokturi un atveriet aparāta galviņu, lai pārbaudītu, 
vai pareizajā pozīcijā ir ievietota svaiga, nebojāta kapsula. 
2) Pārbaudiet, vai rokturis ir bloķētā pozīcijā (“LOCKED”). 
3) Pārbaudiet, vai ūdens tvertne ir piepildīta.
• Atkaļķošanas, iztukšošanas un tīrīšanas laikā: 
1) Pārbaudiet, vai kapsula ir izstumta. 2) Pārbaudiet, vai rokturis 
ir bloķētā (“LOCKED”) pozīcijā.
• Tilpuma programmēšanas laikā: 
1) Pārbaudiet, vai kapsula ir labi ievietota. 2) Lūdzu, skatiet 
aiecīgo nodaļu.
• Ja problēma saglabājas:
1. Atbloķējiet rokturi un atveriet aparāta galviņu. 
2. Nomainiet kapsulu ( ja nepieciešams)
3. Atvienojiet strāvas padeves vadu no kontaktligzdas un piev-
ienojiet aparātu atpakaļ pie kontaktligzdas pēc 10 minūtēm.
4. Aizveriet galviņu un nospiediet pogu, lai ieslēgtu aparātu, un 
nospiediet to vēlreiz, lai sāktu gatavošanu. Ja problēma netiek 
novērsta, sazinieties ar Nespresso.
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Brīdinājuma signāls par atkaļķo-
šanu mirgo vai deg oranžā krāsā.

• Aparāts brīdina par ūdens atkaļķošanu, pamatojoties uz 
patērēto dzērienu daudzumu. Vāciet atkaļķošanu. Skatiet 
sadaļu “ Atkaļķošana” atkarībā no patērēto dzērienu daudzu-
ma.

Skalošanas brīdinājums mirgo or-
anžā krāsā.

• Nepieciešams piena tvertnes skalošanas cikls, skatīt sadaļu 
“Piena sagatavošana un ikdienas mazgāšana”.

Nav iespējams ieiet izvēlnes 
režīmā (Atjaunot rūpnīcas iestatī-
jumus / Iztukšot sistēmu pirms 
dīkstāves perioda / Iestatīt ūdens 
cietību).

• Noteikti noņemiet piena trauku no savienotāja durtiņām.
• Pārliecinieties, ka atkaļķošanas caurulīte nav pievienota sav-

ienojuma durtiņām.
• Nospiediet un paturiet karsto putu pogu , līdz sāk mirgot 

atkaļķošanas un skalošanas signāli.

Izslēdziet aparātu. • Turiet kafi jas pogu nospiestu trīs sekundes  . Skatiet 
sadaļu “Enerģijas taupīšana”.

Pagatavotais daudzums nav pie-
tiekams.

• Pārbaudiet, vai ūdens tvertne ir piepildīta.
• Pārbaudiet, vai piena tvertne ir pilna.
• Sk. sadaļu “Kafi jas daudzuma iestatīšana”.

Svira neaizveras pilnībā. • Tukšs kapsulu konteiners. Pārliecinieties, ka kapsulu kontein-
erā nav iestrēgušu kapsulu.

Sliktāka piena putu kvalitāte • Izmantojiet daļēji vājpiena govs pienu ledusskapja temper-
atūrā (aptuveni 4°C).

• Piena tvertnes režīma poga ir iestatīta pozīcijā, kurā tvertni 
var noņemt  tīrīšanai. Pagrieziet to piena  pozīcijā.

• Pēc katras piena sagatavošanas izskalojiet un pārliecinieties, 
ka gaisa ieplūdes atvere no piena tvertnes vadības pogas ir 
tīra. Skatīt nodaļu (“Piena vārsta tīrīšana”).

• Veiciet iekārtas atkaļķošanu (skatīt sadaļu “Atkaļķošana”).
• Piena tvertnē nelietojiet ne atdzesētu, ne karstu pienu.
• Pārliecinieties, ka visas piena trauka sastāvdaļas ir labi 

samontētas. Skatīt nodaļu “Piena trauka salikšana”.

Piena tvertni nevar izjaukt. • Nospiediet pogu uz piena trauka sāniem, lai noņemtu piena 
trauka vāku.

• Skatīt nodaļu “Piena trauka salikšana/ izjaukšana”.

Piena tvertne ir ievietota, bet pie-
na pogas nav ieslēgtas.

• Piena tvertnes režīma poga ir    mazgāšanas pozīcijā.
Pagrieziet to piena  pozīcijā. Pagaidiet, līdz kafi jas puse 
pabeidz iesilšanu.

•  Pārliecinieties, ka tā ir pareizi ievietota.

Kad pārmaiņus mirgo karsto putu 
, Laĝ e Macchiato  un Cap-

puccino   pogas.

•  Aparāts ir pārkarsis, pagaidiet, kamēr atdziest.

Kad vienlaicīgi mirgo karsto putu 
, Laĝ e Macchiato   un Cap-

puccino   pogas.

• Ūdens tvertne ir tukša.
• Piepildiet tvertni.
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Specifi kācijas

220-240 V, 50-60 Hz, 1300-1500 W USA, CA: 120 V, 60 Hz, 1500 W 

Frekvence 2.402 - 2.480 GHz

Radiof-
rekvences 

izejas jauda 
(EIRP)

4 dBm Max (Bluetooth), 20 dBm Max (WIFI)

Gaidīšanas 
režīms

0,50 W/h (230V/50 Hz, EN 60661)

6.3 kg

1.6 L

(WxDxH) 190 x 407 x 315 mm (ieskaitot tasītes paliktni un piena trauku)

Utilizācija un vides aizsardzība

Šis aparāts atbilst ES Direktīvai 2012/19/EK. Iepakojumā un aparātā ir pārstrādājami materiāli. Jūsu 
ierīce satur vērtīgus materiālus, kurus var reģenerēt vai pārstrādāt. Atkritumu šķirošana pēc to veida 
atvieglo vērtīgo materiālu pārstrādi. Nododiet aparātu atkritumu pārstrādes punktā. Lai iegūtu in-
formāciju par utilizāciju, sazinieties ar vietējām iestādēm. Lai uzzinātu vairāk par Nespresso ilgtspējas 
stratēģiju, apmeklējiet www.nespresso.com/positive.
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1 Ü L E VA A D E

1  Veepaak ja kaas
2 Kaltakivi märk
3 Maksimaalse taseme märk
4 Piimakannu ühendus
5 Kohvi väljalaskeava
6 Katlakivieemaldustoru

7 Katlakivieemaldustoru kate
8 Kasutatud kapslite mahuti
9 Tilgaalus
10 Tilgarest
11 Reguleeritav tassitugi

Masina ülevaade
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12

14

15

16

18

17

13

12 Kohvi nupp - SISSE/VÄLJA
13 Lukustushoob / avamishoob
14 Katlakivi eemaldamise hoiatus 
15 Loputuse hoiatus 

16 Kuuma vahu nupp
17 Laĝ e macchiato nupp
18 Cappuccino nupp

Vaata “katlakivi 
eemaldamise” osa

Vaata retsepte leheküljel 23

Vaata “piima 
valmistamise” osa

Lahtipakkimine: kuna pakendamisel on kasutatud ringlussevõetud 
materjale, võib masinal olla pisut tolmu. See ei ole ohtlik, puhastage 
masin pehme paberiga.

Ekraani ülevaade
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19 Piimaanum
20 Piimaanuma kaas
21 Piimatila
22 Piimaanuma pistik
23 Piimaanuma ühendaja
24 Pistiku korpus
25 Piimatoru

26 Kaane eemaldamise nupp
27 Paagi eemaldamise asend 

puhastamiseks
28 Loputusasend
29 Piima retsepti asend

Piimaanuma ülevaade
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A B I
www.nespresso.com/help

O H U T U S
ETTEVAATUST: Enne kohvimasina kasutamist tutvuge ohutusjuhendiga, 
et vältida vigastusi ja kahjustusi.

AITÄH, ET VALISITE
NESPRESSO.
JÄRGIGE SIIN VÄLJATOODUD JUHISEID VÕI OTSIGE TÄISMAHUS 
KASUTUSJUHEND ÜLES VEEBIST AADRESSIL WWW.NESPRESSO.EE .
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1. Laadige alla Nespresso rakendus.
2. Käivitage rakendus oma nutitelefonis või tahvelarvutis.
3. Klõpsake masina ikoonile.
4. Järgige juhiseid rakenduse kaudu.

3

2

Ühenduvus
MASINA ÜHENDAMISE EELISED
Nutikas kohv: Nautige Nespresso uusimaid kohviuuendusi, hoides oma 
masinat alati ajakohasena.
Eksperdi nõuanded: Saate reaalajas nõuandeid samm-sammult toimuvatele 
funktsioonidele, nagu näiteks katlakivi eemaldamine, loputamine ja masina 
puhastamine.
Masinahooldus: Saate nutitelefoni kaudu tuge ja õpetusi oma masina 
hooldamiseks.

Kuidas ühendada masinat::

Pakendi sisu
1. Kohvimasin
2. Nespresso tervitusvoldik
3. Nespresso kapslite karp
4. Ohutusjuhised
5. Kiirjuhend + vee kareduse testriba
6. Garantii

Nutikohv Ekspertide 
nõuanded

Masina 
hooldamine



*   App Store® Apple Inc. kaubamärk, mis on registreeritud USAs ja teistes 
riikides.

**  Google Play ja Google Play logo on Google LLC kaubamärk.

Olenevalt saadavusest riigis.

134

4
1. Võtke kiirjuhendis olev veekareduse testriba ja asetage see 1 sekundiks 

vee alla. Oodake umbes üks minut enne testitulemuse lugemist.

2. Punaste ruutude arv näitab vee kareduse taset.

Vee kareduse määramine
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10. Uue seadistuse kinnitamiseks vilguvad nupud kiiresti kolm korda.
11. Masin on nüüd ümber programmeeritud vastavalt uuele vee kareduse 

seadistusele ja lülitub automaatselt ooterežiimi.

3. Ühendage toitejuhe. 
4. Veenduge, et piimaanuma ühendusluugi külge ei oleks ühendatud tarvi-

kuid (piimamahuti või katlakivieemaldustoru).
5. Lülitage masin sisse.

 MÄRKUS: Masina programmeerimine vastavalt kohaliku vee tegelikule 
karedusele tagab pikema tööea ja väiksema katlakivieemaldusvajaduse.

6. Hoidke kolm sekundit all kuuma vahu   , nuppu, et siseneda menüürežii-
mi.

7. Puhastamise ja katlakivi eemaldamise hoiatused vilguvad üheaegselt.
8. Vajutage cappuccino nuppu  , süsteem pakub välja ühe viiest kombi-

natsioonist. Kui valikut ei tehta 15 sekundi jooksul, väljub see automaat-
selt.

9. Seadke karedusetase vajutades allolevas tabelis vastavat nuppu (15 se-
kundi jooksul).

Vee karedus Nupp fH dH CaCO3

< 5 < 3 < 50mg/l

> 7 > 4 > 70mg/l

> 13 > 7 > 130mg/l

+ > 25 > 14 > 250mg/l

+ > 38 > 21 > 380mg/l
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1. Piimamahuti kaane eemaldamiseks vajutage kaane nuppu. Ühendage 
toru lahti. Pöörake piimatila vastupäeva ja eemaldage see.

2. Pöörake piimamahuti pistik avamisasendisse    ja tõmmake see välja. 
Keerake nupp asendisse “eemaldage paak puhastamiseks” ja tõmmake 
välja.

5 Avamine/sulgemine

6 Piimaanuma lahtivõtmine
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1. Sisestage piimamahuti pistik õigesti piimaanuma korki ja keerake seda 
päripäeva lukustusasendi suunas. Sisestage piimatila . Sisestage nupp 
ja keerake see asendisse “piima retseptid”.

7 Piimaanuma kokkupanek

2. Sisestage piimatoru, kuni  see jõuab korgi ülaossa. Ühendage piimaanu-
ma kaas piimamahutiga.
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1. Võtke piimaanum lahti. Vaadake jaotist “piimaanuma lahtivõtmine”.
2. Kui teil on olemas nõudepesumasin: asetage kõik piimakannu osad ülemise-

le nõudepesumasina riiulile.
 Kui nõudepesumasinat ei ole: leotage kõiki komponente kuumas vees 

(50°C) koos lõhnatu pesuvahendiga vähemalt 30 minutit; seejärel loputage 
põhjalikult kuuma veega (50 °C). Ärge kasutage lõhnastatud puhastusva-
hendid.

8 Piimaanuma puhastamine

 Protseduur tuleb teostada pärast iga kasutamist. Soovitatav on masinpesu. 
Kui nõudepesumasinat ei ole võimalik kasutada, võib piimaanuma osasid pesta 
käsitsi.

3. Puhastage piimaanuma sisemus, toru ja nupp lõhnatu pesuvahendiga ja 
loputage kuuma veega.

 * Veenduge, et õhu sisselaskeava on puhas, see tagab jookide kvaliteedi.
 Ärge kasutage abrasiivseid materjale, mis võivad kahjustada seadme pin-

da.
4. Kuivatage kõik kuus komponenti puhta lapiga ja pange uuesti kokku. Vaada-

ke jaotist “Piimaanuma kokkupanek”.

 Kui pärast piimaanuma puhastamist on teil endiselt probleeme piima va-
hutamise tulemuslikkusega, jätkake teise loputustsükliga, keerates nupp 
loputusasendisse.

or
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9 Esimene kasutamine

4. Vajutage 2 sekundi jooksul 3 korda nuppu.

1. Loputage veepaak enne täitmist ainult värske joogiveega kuni maksi-
maalse tasemeni.

2. Pange veepaak tagasi oma kohale. Ühendage toitejuhe ja asetage mõni 
alus kohvi väljalaskeava alla. Veenduge, et hoob on lukustusasendis .

3. Lülitage kohvimasin sisse.
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7. Seejärel monteerige kõik kuus kuivanud osa uuesti kokku ja kinnitage 
piimaanum uuesti masinale (vt jaotist “piimaanuma kokkupanek / lah-
tivõtmine”).

8. Teie masin on nüüd valmis kasutamiseks.

5. Masin alustab loputamist. Puhastusprotseduur kestab automaatselt 5 
minutit.

 NB! Vesi võib koguneda masina ülaossa. Kuivatage nähtavad osad puhta 
kuiva lapiga.

6. Võtke piimaanum lahti ja puhastage kõik kuus osa nõudepesumasina 
ülemisel riiulil. Kui nõudepesumasinat ei ole, vaadake jaotist “piimaanuma 
puhastamine”.

 ETTEVAATUST: Surmava elektrilöögi ja tulekahju ohu vältimiseks lugege 
esmalt eĝ evaatusabinõusid. Masina ühendamisel pistikupessa tagage maan-
duse järjepidevus.

 MÄRKUS: masina väljalülitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu ON-OFF/
kohvi nuppu kuni see lülitub välja.

 Masina lahtipakkimisel eemaldage kile, veepaak ja tassitoetus. Reguleer-
ige kaabli pikkust ja asetage üleliigne osa kohvimasina all selleks eĝ enähtud 
kohta.



2. Keerake hoob lukustuse avamise asendisse  (1) ja sisestage kapsel (2).

3.  Sulgege masin, keerates hooba (1) lukustusasendisse (2). Asetage tass 
toetusele (3). Tassitoe kõrgust saab reguleerida nii, et see sobiks iga tas-
simõõduga.
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1. Täitke veepaak ainult värske veega. 

Kohvi valmistamine



4. Kohvinupp hakkab vilkuma, niipea kui valgus on püsivalt valge, vaju-
tage kohvi valmistamise alustamiseks kohvinuppu.

142

5. Kui kohv on valmis, keerake hoob avamisasendisse  , et avada 
kohvimasin ja väljutada kapsel. Seejärel sulgege see.



143

 HOIATUS: Taimsed joogid sisaldavad allergeene (gluteen, mandel, 
soja), seega peaksid nende toiduainete suhtes allergilised inimesed neid 
kasutama eĝ evaatlikult. Vahu kogus sõltub kasutatava joogi tüübist ja selle 
temperatuurist.

 Täiusliku piimavahu saamiseks kasutage külmkapitemperatuuril (umbes 
4°C) värsket, vähese rasvasisaldusega pastöriseeritud lehmapiima. Soovitat-
av on piimaanumat puhastada pärast iga kasutuskorda.

 HOIATUS: Ärge kasutage muid vedelikke peale lehmapiima ja taimsete 
jookide.

2. Täitke piimaanum “MAX” tasemeni, ärge lisage üle selle. Asetage piimaa-
num uuesti paika.

1. Enne kohvi või piimaga retsepti valmistamist täitke veepaak ainult värske 
veega kuni tasemeni “MAX”.

11 Piima valmistamine & igapäevane 
loputamine
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5. Avage auruühenduse luuk, vajutades seda alla. Ühendage piimaanum 
masinaga.

3. Pöörake hoob avamisasendisse   ja sisestage kapsel. Sulgege masin ja 
seejärel lükake hoob lukustatud asendisse . Masin soojeneb umbes 30 
sekundiga (kohvinupud vilguvad selle aja jooksul).

4. Keerake nupp piimaretseptide   asendisse.
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7. Oodake, kuni cappuccino nupp  , laĝ e macchiato nupp   ja kuuma 
vahu nupp   süĝ ivad.

8. Vajutage cappuccino   või laĝ e macchiato nuppu . Kohvi hakkab 
tulema umbes 30 sekundi pärast (cappuccino puhul kõigepealt kohv, see-
järel piim, laĝ e macchiato puhul kõigepealt piim ja seejärel kohv) ja pea-
tub automaatselt.

9. Valmistamise lõppedes süĝ ib hoiatus,  mis näitab, et piimanõu vajab 
pesemist.

6. Asetage cappuccino tass või laĝ e macchiato klaas kohvitila alla ja reg-
uleerige piimatila asendit, keerates seda tassi keskele. Vaadake 12. 
peatükki, et saada teavet tassi suuruse valimise kohta teie valitud retsepti 
ja kapsli põhjal.
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 HOIATUS: Pesusüsteem ei eemalda allergeene. Enne piima vahetamist 
võtke piimanõu lahti ja puhastage, eelistatavalt nõudepesumasinas. Kui teil 
pole nõudepesumasinat, peske käsitsi.

 Piimanõu on soovitatav loputada pärast iga piima või taimse joogi 
kasutamist.
11. Kui pesuprotsess on lõppenud, kustub pesemise hoiatus. Keerake nupp 

tagasi piimaasendisse . 

10. Asetage anum (vähemalt 200 ml) piimatila alla. Keerake nupp  
pesuasendisse.  Käivitub piimasüsteemi pesemise protsess ja kuum vesi 
voolab koos auruga läbi piimatila. Pesemisprotsess peatub automaatselt.
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12. Kui piimaanumasse jäi piima alles, siis ühendage piimaanum masina 
küljest lahti ja asetage see kohe külmkappi. Sulgege seadme auruühen-
dusluuk, tõmmates seda üles.

 TÄHELEPANU: pärast loputamist asetage piimanõu külmkappi, järgides 
piimapakendil olevaid säilitusjuhiseid. Kui piimaanumat hoitakse väljaspool 
külmkappi kauem kui 30 minutit, võtke piimaanum lahti ja puhastage kõik 
osad (vt peatükki “piimaanuma puhastamine”).

13. Kui piimaanum on tühi või seda on külmkapis hoitud üle 24 tunni, siis 
enne piimaanuma täitmist võtke lahti kõik piimaanuma kuus osa  ja peske 
need nõudepesumasina ülemisel restil. Kui teil pole nõudepesumasinat, 
vaadake peatükki “piimaanuma puhastamine”.

 MÄRKUS: vaadake jaotist “piimaanuma lahtivõtmine”.

 TÄHELEPANU: kui kohvi valmistamine on lõppenud, keerake hoob ava-
misasendisse,  et masin avada ja kapsel väljutada. Seejärel sulgege masin.
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Cappuccino’t iseloomustab piimjas kohv, mida katab paks kiht piimavahtu.

CAPPUCCINO: 

NÕUANNE:
Piimavahu kvaliteeti ja välimust võivad mõjutada piima tüüp, värskus ja tem-
peratuur (parim hoida temperatuuril 4 °C)

ESPRESSO SARJA KAPSLID

KAPSEL TASS

S 25 ml / 0.84 fl  oz Min 180 ml / 6 fl  oz

M 40 ml / 1.35 fl  oz Min 270 ml / 9 fl  oz

L 80 ml / 2.7 fl  oz Min 390 ml / 13 fl  oz

Piimavaht

Kohv

12 Piimapõhised joogid
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KAPSEL TASS

S 25 ml / 0.84 fl  oz Min 270 ml / 9 fl  oz

M 40 ml / 1.35 fl  oz Min 390 ml / 13 fl  oz

L 80 ml / 2.7 fl  oz Min 590 ml / 20 fl  oz

Laĝ e macchiato on piimakohv, mille puhul kohv valatakse üle klaasi 
piimavahuga.

LATTE MACCHIATO:

NÕUANNE:
Piimavahu kvaliteeti ja välimust võivad mõjutada piima tüüp, värskus ja tem-
peratuur (parim hoida temperatuuril 4 °C)

ESPRESSO SARJA KAPSLID

Piimavaht

Kohv
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KUUM VAHT:

TASS:

M  Min 270ml / 9fl  oz

Kuuma vahu funktsioon täiusliku piimajoogi loomiseks: lihtsalt lisage oma 
olemasolevale piimajoogile rohkem vahtu, et luua enda maitse järgi piima-
jook või nautige lihtsalt tassikest kuuma piimavahtu.

A) Vajutage kuuma vahu nuppu, kui vaike/programmeeritud kogus on 
saavutatud, peatub masin automaatselt.

B) Vajutage kuuma vahu nuppu, kui soovitud kogus on saavutatud ning 
peatage protsess, vajutades nuppu uuesti.

200 ml / 
6.75 fl  oz

Piim
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Masinat saab igal ajal (kui seda ei kasutata) välja lülitada, hoides all kohvin-
uppu kolm sekundit.

 Automaatne väljalülitus: masin lülitub automaatselt välja 2 minuti 
pärast miĝ ekasutamist.

Energiasääst

 Märkus:
• Kohvi saab ka seadistada kuuma vahu funktsiooni ajal. Kui kohvinupp süĝ ib, 

vajutage seda. Kui piimajoogi valmistamine on lõppenud, hakkab kohv au-
tomaatselt valmistama. Veenduge, et kapsel on sisestatud.

• Kohvi valmistamise ajal on võimalik seadistada ka kuuma vahu funkt-
siooni. Kui kuuma vahu nupp süĝ ib, vajutage seda. Kui kohv on lõppe-
nud, hakkab piim automaatselt voolama. Veenduge, et piimakann on
küljes.

C) KUUMA VAHU KOGUSE SEADISTAMINE
1. Vajutage kuuma vahu nuppu ja hoidke seda kolm sekundit all, kuni see hak-

kab vilkuma.
2. Kui soovitud kogus on saavutatud, vajutage uuesti kuuma vahu nuppu, et 

salvestada uus programmeeritud kogus. Mahtu saab ümber programmeeri-
da minimaalselt 80 ml maksimaalselt 200 ml.

Märkus: Kui soovite taastada tehase vaikeseaded (200 ml), vaadake jaotist “te-
haseseadete lähtestamine”.
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14 Kohvi koguse seadistamine
1. Kohvi kogust saab seadistada iga kapslitüübi jaoks eraldi: Espresso, Dou-

ble Espresso, Gran Lungo, Mug või Carafe.
2. Avage masin, sisestage kapsel, mida soovite seadistada; sulgege seade; 

keerake hoob lukustatud asendisse . Kui masin soojeneb, siis tuli vil-
gub. Tule pidev põlemine näitab, et masin on valmis.

3. Seejärel vajutage ja hoidke nuppu all, kuni soovitud kogus on saavutatud.

4. Seadistamiseks kasutatud kapslitüübi uus kogus salvestatakse.

 Märkus: pärast seda, kui  olete programmeerinud soovitud koguse, 
peatub edaspidi automaatselt kohvi valmistamine, kui seda tüüpi kapsel 
kohvimasinasse sisestatakse.

 Märkus: vaikesätete juurde naasmiseks vaadake jaotis “tehaseseadete 
lähtestamine”.

15 Tehasesätete lähtestamine
1. Ühendage toitejuhe. 
2. Veenduge, et piimaanuma ühenduse luugiga poleks ühendatud tarvikuid 

(piimamahuti või katlakivieemaldustoru). Lülitage seade sisse.
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3. Vajutage kuuma vahu nuppu ja hoidke seda all , kuni nii katlakivi 
eemaldamise kui ka pesemise hoiatused hakkavad vilkuma (nii lülitute 
menüürežiimi).

4. Taasterežiimi sisenemiseks vajutage kuuma vahu   nuppu. Kui te 15 
sekundi jooksu valikut ei tee, lülitub režiim automaatselt välja.

5.  Ainult kuuma vahu nupp vilgub.
6. Tehaseseadete taastamiseks vajutage kuuma vahu   nuppu; kõik 3 pii-

maretsepti märgutuld vilguvad kolm korda, mis näitab tehase lähtesta-
mist 15 sekundi jooksul.

7. Masin on nüüd programmeeritud vastavalt tehaseseadetele ja lülitub au-
tomaatselt ooterežiimile.

16 Bluetoothi ja Wi-Fi sisse-/
väljalülitamine
1. Eemaldage toitejuhe.

3. Valige toiming:
-  SISSELÜLITAMINE: kohvinupp jääb mõneks sekundiks siniseks .
-  VÄLJALÜLITAMINE: kohvinupp jääb mõneks sekundiks oranžiks  .
4.  Masin naaseb ooterežiimi  .

2. Veenduge, et hoob oleks keskmises asendis. Vajutage ühendamise ajal 
kohvinuppu ja hoidke seda all.
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6. Sulgege pealt, keerake hooba vasakule, kuni see lukustub  , ja asetage 
anum (1L) kohvi väljalaskeava alla.

5. Tühjendage kapslimahuti, tilgaalus ja tassialus.

1. Ühendage toitejuhe.
2. Veenduge, et piimaanuma ühenduse luugiga poleks ühendatud tarvikuid 

(piimamahuti või katlakivieemaldustoru).
3. Tühjendage veepaak ja asetage see tagasi. 

Süsteemi puhastamine enne miĝ ekasutamise 
perioodi, külmakaitseks või enne remonti

4. Kapsli väljutamiseks avage masin pealt.

17
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7. Kui masin soojeneb, siis tuli vilgub. Pidev tuli näitab, et seade on valmis.

8. Vajutage kuuma vahu nuppu ja hoidke seda all   , kuni nii pesemise kui 
ka katlakivieemalduse hoiatussignaal vilguvad üheaegselt (menüürežiimi 
sisenemine).

9. Tühjendusrežiimi aktiveerimiseks vajutage kuuma   uvahu ja laĝ e 
macchiato nuppe korraga . Kui 15 sekundi jooksul te valikut ei tee, 
lülitub süsteem automaatselt välja.

10. Kuuma vahu nupp vilgub.
11. Tühjendusprotsessi alustamiseks vajutage kuuma vahu    nuppu all 15 

sekundi jooksul.
12. Kui protsess on lõppenud, lülitub masin välja.

 TÄHELEPANU: masinast võib eralduda väike kogus auru, kuna see eemald-
ab masinast ülejäänud vedelikud.



3. Lülitage oma masin sisse.
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4. Vajutage kohvinuppu kolm korda 2 sekundi jooksul.

1. Loputage veepaaki enne täitmist värske joogiveega maksimaalse tase-
meni.

2. Asetage veeanum selleks eĝ enähtud kohta. Ühendage toitejuhe ja ase-
tage anum kohvitila alla.

Kasutamine pärast pikemat pausi
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7. Seejärel pange kõik kuus kuivanud osa kokku ja kinnitage piimaanum 
uuesti masina külge (vt peatükki “piimaanuma kokkupanek/eemal-
damine”).

8. Teie kohvimasin on nüüd valmis kasutamiseks.

 TÄHELEPANU: puhastamisel võib sellesse koguneda vesi. Kui see juhtub, 
pühkige nähtavates kohtades pinnad puhta ja kuiva lapiga.

5. Masin alustab loputusega. Puhastusprotseduur kestab automaatselt 5 
minutit.

6. Võtke piimaanum lahti ja peske kõik kuus osa nõudepesumasina ülemisel 
restil. Kui teil pole nõudepesumasinat, vaadake jaotis “piimaanuma pu-
hastamine”.
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1.  Enne veepaagi täitmist värske veega tasemeni “max” loputage ja puhast-
age. Asetage veeanum selleks eĝ enähtud kohta.

Seadmel on eelseadistatud puhastusprotseduur, mida saab käivitada vastav-
alt kasutaja vajadusele.

2. Eemaldage tassialus ja puhastage see. Peske kuuma vee ja lõhnatu pesu-
vahendiga.

3. Asetage kohvi väljalaskeava alla vähemalt 1-liitrine anum.

Puhastustsükkel



6. Kui masin soojeneb, siis tuli vilgub. Püsiv tuli näitab, et masin on valmis.
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 Enne puhastustsükli alustamist veenduge, et masinas ei oleks kapsleid.

5. Sulgege pealmine osa  ja keerake hooba vasakule lukustusasendi suunas
 .

4. Avage masin ja laske masinal kasutatud kapsel eemaldada. Tühjendage ja 
peske kapslimahuti ja tilkumisalus.



7. Vajutage kohvinuppu kolm korda 2 sekundi jooksul.

8. Masin alustab loputamist. Puhastusprotseduur kestab automaatselt 5 
minutit.

9. Protseduuri saab igal ajal peatada, vajutades kohvinuppu. Nii lülitub ma-
sin automaatselt ooterežiimile. 

 ETTEVAATUST: Ärge kasutage tugevaid või abrasiivseid puhastusva-
hendeid ega lahusteid. Ärge pange nõudepesumasinasse. Ärge kunagi 
kastke seadet veĝ e. Puhastage regulaarselt puhta niiske lapiga. Kasutage 
kohvimasina puhastamiseks alati puhtaid lappe.

 MÄRKUS: vesi võib koguneda kohvimasina ülemisele osale. Kui see juh-
tub, pühkige avatud osad puhta ja kuiva lapiga.
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Et tagada teie masina nõuetekohane toimimine kogu selle eluea jooksul 
ning, et teie kohv pakuks teile samasugust kohvikogemust, kui selle esimesel 
kasutuspäeval, järgige järgmist protsessi:
1.  Kui katlakivi eemaldamise hoiatus hakkab vilkuma , on oluline katlaki-

vi eemaldamise protseduur läbi viia. Katlakivi eemaldamine võtab aega 
umbes 20 minutit.

2. Avage masin ja laske kapslil eemalduda.

 Katlakivieemalduse hoiatus

Vilgub oranž tuli Teie masin vajab katlakivieemaldamist.

Kiiresti vilkuv oranž tuli
Vaid paar kohvi valmistamise korda, kuni masin luk-
ku läheb. Alustage katlakivieemaldusega koheselt.

Püsiv tuli
Teie seade on kahjustuste vältimiseks lukustatud. 
Tehke katlakivi eemaldamine.

Katlakivi eemaldamine
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5. Eemaldage katlakivieemaldustoru masina tagaküljelt ja sisestage see 
piimaanuma ühenduspessa. Asetage veepaak masinasse tagasi.

3. Sulgege ülemine osa ja keerake hoob lukustusasendisse  .
4.  Tühjendage tilkumisalus, kasutatud kapslimahuti, tassialus. Täitke 

veepaak kahe ühiku Nespresso katlakivieemaldusvahendiga. Lisage veĝ  
kuni “katlakivieemaldus” märgini veepaagil (~1000 ml / 1 l ).

katlakivi 
eemaldamise 
teostamine
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8. Vajutage cappuccino nuppu  . Katlakivieemaldusaine voolab läbi koh-
vi väljalaskeava, katlakivieemaldustoru ja tilgaaluse. Kui katlakivieemal-
dustsükkel on lõppenud ja veepaak on tühi  , süĝ ib laĝ e macchiato 
nupp.

9. Tühjendage tilkumisalus, kasutatud kapslimahuti, tassialus ja anum. 
Loputage ja täitke veepaak värske veega kuni tasemeni “Max”. Tühjend-
age 1-liitrine anum ja asetage see tagasi kohvi- ja katlakivieemaldustoru 
väljalaskeavade alla.

6. Masin lülitub automaatselt katlakivieemaldusrežiimi. Katlakivieemal-
duse hoiatus vilgub kogu katlakivieemaldusprotsessi ajal oranžilt. Cap-
puccino  nupp süĝ ib.

7. Asetage kohvi- ja katlakivieemaldustoru väljalaskeava taha vähemalt 1-li-
itrine anum.

10. Vajutage laĝ e macchiato nuppu . Loputustsükkel jätkub läbi kohvi 
väljalaskeava, katlakivieemaldustoru ja tilgaaluse, kuni veepaak on tühi.

11. Kui protsess on lõppenud, naaseb masin ooterežiimi. Eemaldage kat-
lakivieemaldustoru ja hoidke seda selleks eĝ enähtud kohas. Tühjendage 
tilkumisalus ja kasutatud kapslimahuti. Täitke veepaak värske veega.

 TÄHELEPANU: seadme puhastamisel võib sellesse koguneda vesi. Kui see 
juhtub, kuivatage avatud osad puhta lapiga.
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 TÄHELEPANU: Tsüklite lõpetamiseks järgige alati katlakivieemaldusva-
hendi ja veepaagi täitmise soovitusi.

 Masin suudab siiski valmistada veel mitu piimajooki, enne kui see eĝ e-
vaatusabinõuna blokeeritakse. Masina blokeerimine hoiab ära masina kah-
justamise ja tagab korraliku töö kogu selle eluea jooksul.
Kui masin on blokeeritud, teostage katlakivieemaldus. Veenduge, et sel-
lele oleks tehtud täielik katlakivieemaldus. Kui seda ei tehta, jääb seade 
blokeerituks.

Tõrkeotsing
Nupp ei süĝ i põlema: masin on väl-
ja lülitatud.

• Masin on automaatselt välja lülitunud, vajutage nuppu või te-
hke masin lukust lahti.

• Kontrollige toiteühendust, pistikut, pinget ja kaitsmeid.

Masinast ei tule kohvi, veĝ , ega 
piima.

• Kontrollige, kas veepaak on täis.
• Veenduge, et uus kapsel on õigesti masinasse pandud ning 

kang korralikult lukustatud, seejärel vajutage käivitamiseks 
nuppu.

• Vajaduse korral eemaldage katlakivi.
• Avage masina ülaosa ja võtke kapsel välja. Seejärel puhastage 

masinat puhastussuuniseid järgides.
• Kontrolliga, kas piimaanuma on täidetud ja õigele kohale ase-

tatud.

Kohvi tuleb välja väga aeglaselt. • Kiirus sõltub kohvi sordist.

Kohv ei ole piisavalt kuum. • Eelsoojendage oma tass kraanist tuleva kuuma ja puhta veega.
• Vajaduse korral eemaldage katlakivi.

Masin lekib või kohvi voolab 
veidralt.

• Kontrollige, kas veepaak on õigesti paigas. Tühjendage tilku-
misalus.

Masin lülitub välja. • Masin lülitub energia säästmiseks automaatselt välja pärast 2 
minutit puhkerežiimis olekut.

• Vt lõiku „Energiasääst“.

Kohvipuru lekib tassi. • Korrake puhastusprotseduuri kaks korda.
• Vaadake “Puhastustsükli” jaotist.

 Masin ei hakka tööle ja tuli põleb 
püsivalt. Kui tuli vilgub, vt järgmisi 
punkte.

• Veenduge, et kang on korralikult lukustatud.  
• Kui soovite valmistada tavalist kohvi või espressot, veenduge, 

et uus kapsel on õigesti masinasse pandud ning kang korrali-
kult lukustatud, seejärel vajutage käivitamiseks nuppu.

• Kui puhastate või tühjendate süsteemi või eemaldate katlaki-
vi, veenduge, et masinas ei oleks kapslit. Sulgege ja lukustage 
masin ning vajutage nuppu vastava protseduuri käivitamiseks.
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Masin ei käivitu ja tuli vilgub va-
heldumisi pausidega.

• Täitke veepaak ja vajutage käivitamisnuppu. 
• Veenduge, et kang on korralikult lukustatud.

Tuli vilgub, kui masin töötab. • Kui kohv või piim voolavad normaalselt, siis see näitab, et ma-
sin töötab õigesti.

• Kui masinast tuleb ainult veĝ , siis täidab masin parajasti 
kasutaja korraldust end puhastada, katlakivi eemaldada või 
süsteem tühjendada. Vt asjaomast lõiku käesolevas kasutus-
juhendis.

Tuli vilgub ja masin ei tööta. • Selleks kulub veidi aega, enne kui kohvi hakkab voolama 
(seade loeb koodi ja niisutab kohvipuru).

• Veenduge, et uus kapsel on õigesti masinasse pandud ning 
kang korralikult lukustatud, seejärel vajutage käivitamiseks 
nuppu.

• Täitke veepaak ja vajutage käivitamisnuppu.
• Lülitage masin välja, vajutades ja hoides nuppu 3 sekundit all, 

seejärel vajutage uuesti nuppu, et masin sisse lülitada. Oodake 
umbes 20 minutit, et masin saaks pärast intensiivset kasutust 
maha jahtuda.

Tuli vilgub ebakorrapäraselt.
Masin ei tööta.

• Tavalise kohvi / espresso valmistamise ajal: 
1) vabastage kang ja avage masina ülaosa, et veenduda, kas uus 
kahjustamata kapsel on masinas pandud õigesse kohta.
2) veenduge, et kang on lukustatud;
3) kontrollige, kas veepaak on täis.
• Katlakivieemalduse, tühjendamise ja puhastamise ajal:
1) veenduge, et kapsel on eemaldatud. 
2) veenduge, et kang on lukustatud.
• Mahu seadistamise ajal: 
1) veenduge, et kapsel on õigesti sisse pandud; 
2) tutvuge asjakohase lõiguga.
• Kui probleem püsib:
1. Avage kang ja avage masina ülaosa. 
2. Asendage (vajaduse korral) kapsel.
3. Tõmmake juhe pistikupesast välja ja ühendage see 10 sekundi
möödudes pessa tagasi.
4. Sulgege masina ülaosa ja vajutage nupule, et masin sisse lülit-
ada. Uus nupuvajutus paneb masina kohvi valmistama. Kui prob-
leem endiselt püsib, helistage Nespressole.

Katlakivieemalduse hoiatus vilgub 
või on püsivalt oranž.

• Seade hoiatab tarbitud jookide koguse põhjal teid katlakivi 
eemaldamise eest. Eemaldage masinast katlakivi. Vaadake 
jaotist “katlakivi eemaldamine” vastavalt tarbitud jookide ko-
gusele.

Loputushoiatus vilgub oranžilt. • Piimaanuma loputustsükkel on vajalik, vaadake jaotist “piima 
valmistamine ja igapäevane loputamine”.
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Ma ei saa siseneda menüürežiimi 
(taastada tehaseseaded / tüh-
jendada süsteem enne miĝ eka-
sutamise perioodi/seadistada vee 
karedust).

• Eemaldage kindlasti piimaanum luugi küljest.
• Veenduge, et katlakivieemaldustoru poleks luugiga ühenda-

tud.
• Vajutage kuuma vahu nuppu  ja hoidke seda all, kuni kat-

lakivi eemaldamise ja loputamise hoiatused vilguvad.

Lülitage masin välja. • Hoidke kohvinuppu kolm sekundit all  . Vaadake jaotist 
“energiasääst”.

Valminud kogus ei ole piisav. • Kontrollige, kas veepaak on täidetud.
• Kontrollige, kas piimaanum on täidetud.
• Vaadake jaotist “kohvi koguse seadistamine”.

Kangi ei saa täielikult sulgeda. • Tühjendage kapslimahuti. Veenduge, et ükski kapsel ei oleks 
kapslimahuti sees blokeeritud.

Piimavahu kvaliteet on langenud • Kasutage külmkapitemperatuuril (umbes 4°C) madala rasvasi-
saldusega lehmapiima.

• Piimamahuti nupp on puhastamiseks anuma eemaldamise  
 asendis. Pöörake see  piimaasendisse.

• Loputage pärast iga piima valmistamist ja veenduge, et pii-
matoimenupu õhu sisselaskeava oleks puhas. Vaadake jaotist 
“piimaanuma puhastamine”.

• Eemaldage masinast katlakivi vt jaotist katlakivieemaldus.
• Ärge kasutage anumas külmutatud ega kuuma piima.
• Veenduge, et kõik piimaanuma komponendid on korralikult 

paigaldatud. Vaadake peatükki “piimaanuma kokkupanek”.

Piimamahutit ei saa lahti võĝ a. • Kaane eemaldamiseks vajutage piimaanuma küljel olevat nup-
pu.

• Vaadake jaotist “piimaanuma kokkupanek/lahtivõtmine”.

Piimanõu on sisestatud, kuid 
piimanupud ei tööta.

• Piima toimimise nupp on    loputusasendis. Pöörake see 
piimaasendisse  . Oodake, kuni soojenemine on lõppenud. 
Kontrollige, et see oleks õigesti paigaldatud.

Kuuma vahu korral vilguvad  , 
Laĝ e Macchiato  ja Cappucci-
no   nupud vilguvad samaaeg-
selt.

•  Kui seade kuumeneb üle, oodake, kuni see jahtub.

Kui kuum vaht , Laĝ e Macchia-
to   ja Cappuccino   nupud 
vilguvad samaaegselt.

• Veepaak on tühi.
• Täitke paak.
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Tehnilised näitajad

220-240 V, 50-60 Hz, 1300-1500 W USA, CA: 120 V, 60 Hz, 1500 W 

Sagedus 2.402 - 2.480 GHz

Ekvivalentne 
isotroopne 

kiirgusvõim-
sus

4 dBm Max (Bluetooth), 20 dBm Max (WIFI)

Ooterežiim 0,50 W/h (230V/50 Hz, EN 60661)

6.3 kg

1.6 L

(WxDxH) 190 x 407 x 315 mm  (koos tassialuse ja piimaanumaga)

Kõrvaldamine ja keskkonnakaitse

Seade vastab ELi direktiivile 2012/19/EÜ. Pakend ja seade sisaldavad ringlussevõetavaid materjale. 
Seade sisaldab väärtuslikke materjale, mida saab taaskasutada või ringlusse võ a. Ülejäänud jäätmete 
sortimine hõlbustab väärtusliku tooraine ringlussevõ u. Viige seade kogumispunkti. Jäätmekäitluse 
kohta saate teavet kohalikult omavalitsuselt. Lisateavet Nespresso kestlikkuse strateegia kohta leiate 
veebilehelt www.nespresso.com/positive.
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